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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi. Jahon ta’lim tizimida maktab
o‘quvchilariga xorijiy tillarni o‘qitishning samarali metod va yondashuvlarini
takomillashtirish bo‘yicha keng ko‘lamli ishlar olib borilmoqda. Xususan, chet
tillarni intensiv metodlar asosida tengdosh-tengdoshga tamoyili asosida gisga vaqt
ichida natijaviylikka asoslangan chuqurroq o‘rgatish maqsadida Incheon Declaration
and SDG4 — Education 2030 Framework for Action (maktablarni 2030 yilgacha
rivojlantirish konsepsiyasi)' ishlab chigilgan. Ushbu konsepsiyaga ko‘ra, o‘smir
yoshidagi til o‘rganuvchilar ingliz tilida speaking (gapirish), listening (tinglab
tushunish), reading (0‘qish) va writing (yozish)ga oid bilim, ko‘nikma va malakalarni
rivojlantirishda intensiv metodlarni qo‘llash tizimining takomillashuviga olib
kelmoqda.

Dunyo amaliyotida pedagogik taraggiyotining muhim Xxususiyatlaridan biri
bo‘lgan innovatsion ijodkorlikni kuchaytirish bo‘yicha ta’lim metodlarining
islohotlari muntazam amalga oshirilmoqda. Bu borada, ta’lim tizimidagi har qanday
o‘zgarishni amalga oshirishda o‘gituvchining kreativ pedagogik faoliyatini yo‘lga
qo‘yish, uning islohotlar jarayonidagi roli va ahamiyatini yanada oshirish, ingliz tilini
o‘qitishda xalgaro o‘qitish, pedagogik mahoratga asoslangan TKT (Teaching
Knowledge Test), CELTA (Certificate in English language teaching to adults ) kabi
o‘qitish malakasini baholovchi xalqaro til o‘qitish imtihonlarining O°zbekistonda
joriy qilinishi negizida ingliz tili o‘qituvchilari malakasini yangi bosqichga ko‘tarish,
mazkur xalgaro o‘qitish sistemalarida ingliz tilining amaliy jarayonlarini ko‘proq
inkluziv usulda tashkil gilishga undaydi. Pirovard mazkur talablarning joriy qilinishi
bilan maktab o‘quvchilariga ingliz tilini o‘qitishda intensiv metodlardan
foydalanishning imkoniyatini kuchaytirish va ushbu sohada ko‘proq tadqiqotlar qilish
muhim ahamiyat kasb etadi.

Yurtimizda zamonaviy pedagogik va axborot-kommunikatsiya
texnologiyalaridan foydalangan holda o‘qitishning ilg‘or uslublarini joriy etish yo‘li
bilan, o°sib kelayotgan yosh avlodni chet tillarga o‘qitish, shu tillarda erkin so‘zlasha
oladigan mutaxassislarni tayyorlash tizimini tubdan takomillashtirish bo‘yicha amaliy
natijalarga erishilmoqda. Umumta’lim maktablari o‘quvchilarini o‘qitish, ularga
xorijiy  tillarni  o‘rgatish  bo‘yicha  O‘zbekiston Respublikasi prezidenti
Sh.M.Mirziyoyev 2024-yil 26-yanvar kunida “Maktab va maktabgacha ta’lim
tizimida 2023-yilda amalga oshirilgan ishlar, islohotlar va 2024-yilda belgilangan
ustuvor vazifalar” nomli taqdimotda ‘“Maktablarda xorijiy til bo‘yicha o‘quv
dasturlarini takomillashtirish, oliy ta’lim muassasalarining o‘quv rejalarini bu bilan
uyg‘unlashtirish zarur. Xorijiy tilni intensiv tarzda o‘rgatish amaliyotini ham
kengaytirish lozim” deya ta’lim tizimi oldiga ustuvor vazifani belgilab qo‘ydi. Ushbu
ustuvor vazifaning ijrosini ta’minlash maqsadida umumta’lim maktablari va oliy
ta’lim muassasalari o‘zaro hamkorlik tamoyillari asosida fan dasturlarini ishlab
chigishda o‘zaro uzluksizligi va uzviyligini pirovard magsad sifatida belgilashni
taqozo etadi.

YIncheon Declaration and SDG4 — Education 2030 Framework for Action. 33-p.



O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2017-yil 15-avgustdagi “2017-2021-
yillarda O°‘zbekiston Respublikasini rivojlantirishning beshta ustivor yo‘nalishi
bo‘yicha Harakatlar strategiyasi™ to‘g‘risidagi PF-5024-son farmoyishi, 2017-yil 20-
apreldagi “Oliy ta’lim tizimini yanada rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risida’gi
PQ-2909-son, 2018-yil 5-iyundagi “Oliy ta’lim muassasalarida ta’lim sifatini oshirish
va ularning mamlakatda amalga oshirilayotgan keng gamrovli islohotlarda faol
ishtirokini ta’minlash bo‘yicha qo‘shimcha chora tadbirlari to‘g‘risida”gi PQ-3775-
son, 2020-yil 27-fevraldagi ‘“Pedagogik ta’lim sohasini yanada rivojlantirish chora-
tadbirlari to‘g‘risida” PQ-4623-son qarorlari, O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar
Mahkamasining 2022-yil 19-yanvardagi 34-son “Xorijiy tillarni o‘rganishni
takomillashtirish bo‘yicha qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida”* Qarori hamda
mazkur sohaga taallugli boshqa me’yoriy-huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni
amalga oshirishda ushbu dissertatsiya ishi muayyan darajada xizmat giladi.

Dissertatsiya ishining respublikada olib borilayotgan ilmiy tadgiqotlarning
ustuvor yo‘nalishlariga mosligi. Mazkur tadgiqot respublika fan va texnologiyalar
rivojlanishining “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy, huquaqiy,
igtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion g‘oyalar tizimini
shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor yo‘nalishiga muvofiq
bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Mamlakatimizda bo‘lajak ingliz tili
o‘qituvchilarini  tayyorlash, ingliz tilini o‘qitish samaradorligini oshirish,
o‘quvchilarning til bilish darajalarini rivojlantirish masalalari bo‘yicha O‘.Xoshimov,
I.Yoqubov, J.Jalolov, M.T.Irisqulov, G.X.Bakiyeva, Sh.Sh.Atakulova, E.Moydinova,
K.J.Riskulova va boshga olimlar tomonidan qator ilmiy tadgiqotlar amalga
oshirilgan bo‘lsa, ingliz tilini o‘qitishga qaratilgan innovatsion-pedagogik
texnologiyalarni ishlab chiqish, bunday texnologiyalarni umumta’lim maktablari
o‘quvchilariga tilni o‘rgatish jarayoniga tadbiq etishning turli jihatlari bo‘yicha
N.X.Avliyakulova, X.I.Ibragimov, S.B.Baqoyeva, U.Q.Yoraliyeva, F.M.Mo‘minova,
N.Q.Xatamova, M.N.Mirzayeva, N.Qurbonaliyeva, G.Xamdamova® lar, ingliz tilini

20*zbekiston Respublikasi Prezidentining “O‘zbekiston Respublikasini yanada rivojlantirish bo‘yicha Harakatlar
strategiyasi to‘g‘risida” gi Farmoni//Xalq so‘zi, 2017-yil 8-fevral

%0“zbekiston Respublikasi qonun hujjatlari to‘plami, 2017-y.18-son, 313-modda, 19-son, 335-modda, 24-son,
490-modda

*O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2022-yil 19-yanvar “Xorijiy tillarni o‘rganishni
takomillashtirsh bo‘yicha qo‘shimcha chara-tadbirlari to‘g‘risida ” gi 34 — sonli garori.

*Avliyakulova N.H. Zamonaviy o‘qitish texnologiyalari. O‘quv qo‘llanma. - Toshkent: —2001. —b. —68.
Ibragimov X.I., Salimova Z.K. Intensive english language acquisition in secondary schools // Ilmiy axborotlary ilmiy-
nazariy jurnal. Toshkent davlat pedagogika universiteti. 5-son -2021. 73-83-b.bakoeBa C.b. Ymymuii ypra Tabium
MakTabiapuna MHIIIH3 T (aHWHH YKUTHUIIIA WHHOBAIMOH EHpamrysnap // “3amonaBuii TapauMm — CoBpeMeHHOE
obpasoBanue” wiMuii-amanuii, ommabomn xypaamu. —2019, 4 (77). —b. 40-45. Yoraliyeva U.Q. Maktabgacha ta’lim
tizimida xorijiy tillarni o‘qitishning o‘ziga xos xususiyatlari va unda interfaol usullardan foydalanishning imkoniyatlari
// Zamonaviy ta’lim jurnali. — T., —2014. — Ne 9. 27— b. Xatamova N.Q., Mirzayeva M.N.Ingliz til darslarida
go‘llaniladigan interfaol usullar // Uslubiy qo‘llanma. — Navoiy, —2007. — 40-b. Mymunosa ®.M. UHIIM3 THIMHA
VKUTHIIa 3aMOHABHI WHHOBAIMOH TeXHOJNOTHUsUIapaaH ¢oinananum // Mononoit yuénsrit. — 2020. — Ne 18 (308). — C.
590-592. Xammamosa I'., HuszoBa M., MmankynoBa I'. ITHTEeHCUBHBIC METOIBI NMPENOAaBaHNS HHOCTPAHHBIX S3BIKOB //
Hayka. MpIcib: 3J€KTPOHHBIN epruoaAndecKuii xxypHan. Hayunstii sxypran. — 2014. — Ne 10. — C. 1-6. Riskulova K. Dj.
Ingliz tili o‘qituvchisi kommunikativ qobiliyatining pedagogic shart-sharoitlari // Zamonaviy ta'lim. — 2015. — Ne 8. 27—
28— b. Qurbonaliyeva N. Boshlang‘ich sinflarda ingliz tilini o‘qitishning innovatsion usullari // Scientific progress. —
2024.— V.1, Ne 6. — P. 438-441.
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o‘qish  jarayonida intensiv  metodlarni  qo‘llash  masalalari  bo‘yicha
F.S.Toshpo‘latova, G.Tolipova, S.Qurbonova, G.Hamdamova, M.Niyozova kabi
olimlar tadgiqot ishlarini olib borganlar.

Mustaqil  davlatlar  hamdo‘stligi (MDH) mamlakatlari  olimlaridan
G.A Kitaygorodskaya, G.Lozanov, V.Lazerov, V.G.Akopyan, N.M.Baranova,
A.A Alekseyev, N.D.Galskova, L.M.Denisova, Ter-Minasova, A.N.Shukin® larning
ilmiy tadqiqot ishlarida til ta’limiga raqamli texnologiyalarga asoslangan innovatsion
yondashuvlarni tadbiq etgan holda o‘quvchilarning integrallashgan holda til bilish
ko‘nikmalarini (listening, speaking, reading, writing) rivojlantirish kabi masalalar
tahlil gilingan.

Xorijiy mamlakatlar olimlaridan Joe Barcroft, H.S.Bensaci, K.M.Bailey, H.D.
Brown, L. Cameron, Y. Bayyurt, I. Yaman, S.Kuchuktebe Seval, E.Aksoy, Y.
Dilekli, Y. Tavoosy, H.G.Berkant, M.S.Long’ va shu kabi olimlarning tadgigot
ishlarida umumta’lim maktablari o‘quvchilarida xorijiy tillarni bilishga oid tayanch
kompetensiyalarini rivojlantirish metodikasi, ingliz tilini o‘rganish jarayoniga ta’sir
etuvchi pedagogik-psixologik omillarni aniglashning ilmiy-nazariy asoslari tadqiq
etilgan.

Umumta’lim maktablari o‘quvchilariga ingliz tilini o‘qitishda intensiv
metodlardan foydalanish masalalari yuzasidan ko‘plab olimlar tomonidan ilmiy
izlanishlar olib borilgan bo‘lsada, O‘zbekistonda ingliz tilini o‘qitishda intensiv

Kuraiiropoackas I'.A. IIpuHINIBI HHTEHCHBHOTO 00Y4€HHS MHOCTPAHHBIM s3bIKaM // VIHOCTpaHHBIE SI3BIKH B ILKOJIC.
—1988. — No 6. — C. 3-8. Jlo3anosB I'., I'areBa E. Cyrrectudyeckoe mpakTH4eckoe pyKOBOJCTBO JUIS MperoaaBaTenei
HHOCTpPaHHBIX s13bIKOB. // — Codust: HayuHo-ucciaemoBarenbckuii HHCTUTYT cyrrectosnorud, —1981. — 430 ¢. AxomnsiH
B.I'. MeTtoapl M NPUHLUMIBI CHCTEMBbl WHTEHCHBHOI'O OOYYEHHs HMHOCTpaHHBIM si3bikaMm // W3Bectusi Camapckoro
Hay4JHOro IeHTpa Poccuiickoit akanemun Hayk. —2014. —T. 16, Ne 2(4). —C. 909-912. Baranova N. M., Zmushko, A.A.
Innovative Technologies: Training In Small Groups On The Method Cooperation.// —M.: Russian State Social
University, —2013. —201 p. AnekceeB A.B., CmupnoBa E.}O. AHrmumiickmii s3sik. [loypouHble MeToanmdecKue
pexoMeHmanuu. 7 Kiacc: yaeOHOe mocodue aisi odmieodpa3oBarenbHeIx opranmzanuii. // M.: [IpocBemenune, —2017. —
C.122 T'aneckoBa H. [I., BacumeBnu A. II., KopskoBuea H. ®@., Akumoa H. B. OcHOBBI MeTOTUKH OOydeHUS
HHOCTPaHHBIM s3bIKaM: ydeOHoe mocodme. — M.: KHOPYC, -2018. — C. 156-162. Tep-Munacosa C.I'. f3bik u
MEXXKYJIbTypHass KOMMYHHUKaNuUs: yaeo. Hocobue Ui CTy/IeHTOB, aCIMPaHTOB M COMCKaTelel 1o cren.// «J IuHrBucTika
U MEXKYJIbTypHas KoMMyHUKams». — M., —2000. — 262 c. lykur A.H., ®ponosa ['M. Meronuka npernogaBaHus
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB. YUEOHHMK ISl CTYA. YYPSKACHUH BhIcHl. oOpasoBanus. // — M.. U3ngarenbckuil LEHTP
«Axagemus», —2015. — 288 c.

"Barcroft Joe. Vocabulary in Language Teaching//Routledge,—2015. —41 p. Bailey K.M. Practical English
Language Teaching Speaking.// New York: McGraw.Hill, — 2005. — 357 p. Bensaci H. S. An Introduction to English for
Specific Purposes (ESP). // Algerian University, —2016. — 301 p. Brown H.D. Teaching by Principles: An Interactive
Approach to Language Pedagogy. 3rd ed. — Pearson Education ESL, — 2007. — 410 p. Cameron L. Challenges for ELT
from the Expansion in Teaching Children // ELT Journal. — 2003. — Vol. 57, Issue 2. — P. 105-112.Bayyurt Y. Egitim
sisteminde erken yasta yabanci dil egitimi. Proceedings of Yabanci Dil Egitimi Calistayi, Hacettepe University, Ankara,
Turkey,Retrieved from https://silo.tips/download/444-eitimsisteminde-erken-yata-yabanc-dil-eitimi. —2012. —P.97-107.
Kiigiiktepe S., Kerimoglu E. Evaluation of the Intensive English Language Teaching Program for the 5th Grade
according to Teachers' Views // International Journal of Progressive Education. — 2021. — T. 17, Ne 5. — P. 14-32.
Yaman I. Turkiyede ingilizce 6grenmek: zorluklar ve firsatlar / Rumelide Journal of Language and Literature Studies.
—2018. — P. 161-175. Dilekli Y. Ortaokul Ingilizce hazirlik sinifi programi pilot uygulamasinin dgretmen goriislerine
gore degerlendirilmesi // International Journal of Society Researches. — 2018. — T. 8, Ne 15. — P. 1399-1425. Aksoy E.,
Bozdogan D., Akbas, U., & Seferoglu, G. Old wine in a new bottle: Implementation of intensive language program in
the 5th grade in Iran. // Eurasian Journal of Applied Linguistics, —2018. 4(2), —-301-324. Berkant H. G., Ozaslan, D. &
Dogan, E. Yabanci dil agirlikli egitim uygulamasina iliskin Ingilizce ogretmenlerinin gorusleri. // Milli Egitim Dergisi,
—2019. 48(1), —B.553-570. Tavoosy Y. Evaluation of the Intensive English Language Teaching Programme for the
Fifth Grade According to Teachers’ Views // International Journal of Learning and Teaching. — 2021. — Vol. 13, Issue
3. — P. 106-124. Long M.H. Maturational constraints on language development // Studies in Second Language
Acquisition. — 1990. — T. 12, Ne 3. — P, 251-285.



metodlarni  qo‘llash  tizimini  takomillashtirish masalalari yetarli darajada
o‘rganilmagan.

Dissertatsiya tadqiqotining  dissertatsiya  bajarilgan oliy ta’lim
muassasasining ilmiy-tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya ishi
Termiz davlat universiteti xorijiy filologiya fakulteti, fakultetlararo chet tillari
kafedrasi ilmiy-tadgiqot ishlari rejasiga muvofiq “Chet tillarni o‘qitishda dolzarb
masalalar, innovatsion o‘qitish usullari va ularni amaliyotga tadbiq etish” (2020-
2023-yy.) mavzusidagi amaliy loyiha doirasida bajarilgan.

Tadgiqotning magsadi umumiy o‘rta ta’lim maktablarida ingliz tilini bilish
darajasini rivojlantirishda intensiv metodlarni qo‘llash tizimini takomillashtirish va
IImiy-metodik tavsiyalar ishlab chigishdan iborat.

Tadgiqotning vazifalari quyidagilardan iborat:

umumiy o‘rta ta’lim maktablari o‘quvchilariga ingliz tilini o‘rgatish jarayonida
intensivmetodlardan foydalanishning nazariy asoslarini tadgiq gilish va bunda
pedagogik-psixologik imkoniyatlarini o‘rganish asosida o‘quv-bilish faoliyatini
aniglashtirish;

ingliz tilini o‘qitishda intensiv metodlarni qo‘llash tizimini takomillashtirilgan
klasterli modelni ishlab chigish hamda natijaviylik komponentlari tarkibining til
ko‘nikmalariga mosligini aniglashtirish;

o‘quvchilarga ingliz tilini o‘qitishning intensiv metodlariga asoslanib, til
o‘qitishning  vizual, kinestik, audial texnologiyalarini qo‘llash  tizimini
takomillashtirish;

umumiy o‘rta ta’lim maktablarida ingliz tilini o‘qitish jarayonida intensiv
metodlarni qo‘llash orqali til bilish darajasini takomillashtirishga asoslangan intensiv
topshiriglarni ishlab chigish hamda reseptiv va produktiv nutgning rivojlanganlik
mezonlarini aniglashtirish va tajriba sinov ishlarini o‘tkazish.

Tadgigotning obyekti sifatida maktab o‘quvchilariga ingliz tilini o‘qitishda
intensiv.  metodlarni  ishlatishning kuchaytirilishi ko‘rsatilib, tajriba-sinovda
Surxondaryo, Qashgadaryo, Buxoro va Jizzax viloyatlarida joylashgan 10 ta
umumta’lim maktablarining V-VII sinflarida tahsil oluvchi 531 nafar o‘quvchi jalb
etildi.

Tadgigotning predmeti umumiy o‘rta ta’lim maktablarida ingliz tilini
o‘qitishda intensiv metodlarni qo‘llash tizimini takomillashtirishning mazmuni, shakl,
metod va vositalari tashkil etadi.

Tadqgigotning usullari. Tadgigotni bajarish vagtida muammoga tegishli ilmiy
adabiyotlarni giyosiy-tanqidiy o‘rganib chiqish, tahlil qilish, diagnostik (so‘rovlar,
test o‘tkazish, kuzatish, loyihalashtirilgan metodika), intervyu, suhbat, pedagogik
eksperiment (tajriba), olingan natijalarni statistik va matematik tahlil qilish
usullaridan foydalanildi.

Tadgigotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

umumiy o‘rta ta’lim maktablari o‘quvchilariga ingliz tilini o‘rgatish jarayonida
intensiv metodlardan foydalanishning nazariy asoslari shaxs psixologik holati bilan
bog‘liq bo‘lgan harakat, emotsional, so‘zlarni o‘qish va yod olish, tarjima qila olish
kabi ma’lumotlarni qabul qilish va taassurotlarni qayta ishlashga yo‘naltirilgan psixik
jarayonlar bilan bog‘ligligiga ko‘ra aniqglashtirilgan;
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ingliz tilini o‘qitishda klasterli modelning natijaviy-baholash komponenti
mazmunini intensiv faoliyati funksiyalarini tayyorlov, metodik, kognitiv, ijodiy
bosgichlari  bilan  fanlararo  diskursiv  jihatdan integratsiyalash  asosida
takomillashtirilgan;

o‘quvchilarni ingliz tiliga o‘rgatishda o‘quv materiallari mazmuni shaxsning
tasavvur, xotira, irodaviy sifatlar hamda hayol kabi psixologik komponentlarini
remenession va mantigiy intensiv topshiriglar orgali rivojlantirish asosida
takomillashtirilgan;

ingliz tilini o‘rganish jarayonida intensiv metodlarni qo‘llash orqali til bilish
darajasini intensiv topshiriq (mashq bajarish, dialog, monolog, yangi so‘z va
atamalarni yod olish, audio va video topshirig)lar asosida baholash hamda reseptiv va
produktiv nutgning rivojlanganlik mezonlari lingvistik o‘quv materiallari bilan
muvofiglashtirish orgali aniglashtirilgan.

Tadgiqgotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

umumiy o‘rta ta’lim maktablari o‘quvchilariga xorijiy tillarni o‘rgatish
jarayonida psixologik (psixoterapevtik) ta’sir ko‘rsatish omillariga ustuvorlik berish
asosida ta’lim oluvchilarning o‘quv-bilish (so‘zlarni o‘qish va yod olish, tarjima qila
olishga oid) faoliyat darajalari aniglashtirilgan;

umumiy o‘rta ta’lim maktablari o‘quvchilari uchun mazkur intensiv metodlar
asosida ishlab chiqilgan “Innovatsion yondoshuvli intensiv usullarda ingliz tilini
o‘qitish texnologiyasi” uslubiy qo‘llanmasi nashr etilib, o‘quv jarayoniga tatbiq
gilingan;

umumiy o‘rta ta’lim maktab o‘quvchilariga ingliz tilini o‘qitishda intensiv
metodlarni qo‘llash tizimini takomillashtirishga yo‘naltirilgan tashkiliy-tuzulmaviy
modeli ishlab chigilgan va uni amalga oshirishning pedagogik shart-sharoitlari
takomillashtirilgan;

umumiy o‘rta ta’lim maktab o‘quvchilariga ingliz tilini o‘qitish metodikasi
samaradorligini ta’minlaydigan intensiv metodlar tavsiya etilgan.

Tadgigot natijalarining ishonchliligi  dissertatsiya ishida qo‘llangan
yondashuv, intensiv usullar va nazariy ma’lumotlarning ilmiy, metodik, rasmiy
manbalardan olinganligi, o‘tkazilgan tahlillar ingliz tilini intensiv o‘qitishga doir
nazariy va amaliy tajribalar xorijiy va respublika adabiyotlaridan tajribalar o‘rganilib,
o‘tkazilgan tajriba-sinov ishlari samaradorligining matematik-statistik usullari
vositasida asoslanganligi, tadgigot ishi xulosalari, berilgan taklif va tavsiyalarning
amaliyotga joriy etilganligi, olingan natijalarning mutasaddi tashkilotlar tomonidan
tasdiglanganligi bilan belgilanadi.

Tadgigot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgigot natijalarining
ilmiy ahamiyati umumiy o‘rta ta’lim maktablari o‘quvchilariga xorijiy tillarni
o‘rgatish jarayonida psixologik (psixoterapevtik) ta’sir ko‘rsatish omillariga
ustuvorlik berish asosida ta’lim oluvchilarning o‘quv-bilish (so‘zlarni o‘qish va yod
olish, tarjima qila olishga oid) faoliyat darajalari aniqlashtirilganligi, umumiy o‘rta
ta’lim maktab o‘quvchilariga ingliz tilini o‘qitishda intensiv metodlarni qo‘llash
tizimini  takomillashtirishga yo‘naltirilgan tashkiliy-tuzulmaviy model ishlab
chigilganligi, umumiy o‘rta ta’lim maktablari o‘quvchilari uchun mazkur intensiv
metodlar asosida ishlab chiqilgan uslubiy qo‘llanma yaratilgan va maktab
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o‘quvchilariga ingliz tilini o‘qitish samaradorligiga yo‘naltirilgan “Development”
texnologiyasini ishlab chigganligi uchun (O‘zbekiston Respublikasi Adliya vazirligi
huzuridagi Intellektual mulk agentligining DGU 28582) hamda metodik
tavsiyanomalar ishlab chigilganligi bilan izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining amaliy ahamiyati umumiy o‘rta ta’lim maktab
o‘quvchilariga ingliz tilini o‘qitishda intensiv metodlarni qo‘llash tizimini
takomillashtirishga qaratilgan ilmiy-metodik muammoning tadgiqotda qo‘yilgan
vazifalar darajasida hal gilingani, shuningdek, o‘qitish jarayonida uning ahamiyati va
zarurati ochib berilgani hamda tadqiqotda ilgari surilgan farazlardan “Ingliz tili”
fanini o‘qitish bo‘yicha bajariladigan ilmiy-tadqiqot ishlarida foydalanishga xizmat
giladi.

Tadgiqot natijalarining joriy qilinishi. Umumiy o‘rta ta’lim maktab
o‘quvchilariga ingliz tilini o‘qitishda intensiv metodlarni qo‘llash tizimini
takomillashtirish bo‘yicha ilmiy-tadgigot natijalari asosida:

umumiy o‘rta ta’lim maktablari o‘quvchilariga ingliz tilini o‘rgatish jarayonida
intensiv metodlardan foydalanishning nazariy asoslari shaxs psixologik holati bilan
bog‘liq bo‘lgan harakat, emotsional, so‘zlarni o‘qish va yod olish, tarjima qila olish
kabi ma’lumotlarni qabul qilish va taassurotlarni qayta ishlashga yo‘naltirilgan psixik
jarayonlar bilan bog‘ligligiga ko‘ra aniglashtirilgan taklif va tavsiyalar asosida
“Intensive English for physics students” nomli o‘quv-qo‘llanma (Termiz davlat
universiteti rektorining 2023-yil 23-dekabrdagi 509-PO° sonli nashr guvohnomasi)
ishlab chigilgan va ta’lim jarayoniga joriy etilgan. Natijada mazkur taklif va
tavsiyalar  “Ingliz  tili” fani mazmunini  modernizatsiyalash  jarayonida
takomillashtirilgan o‘quv dasturlari, darsliklar, metodik qo‘llanmalar mazmuniga
singdirilgan;

ingliz tilini o‘qitishda klasterli modelning natijaviy-baholash komponenti
mazmunini intensiv faoliyati funksiyalarini tayyorlov, metodik, kognitiv, ijodiy
bosqichlari bilan fanlararo diskursiv jihatdan integratsiyalash asosida oid
tavsiyalardan Yevropa lttifoqining ERASMUS+ dasturi doirasida 574099-EPP-1-
2019-1-IT-EPPKA2-CBHE-SP ragamli PAWER - “Hududlararo mobillikni yo‘lga
qo‘yish va bu borada dolzarblik, sifat hamda tenglikni ta’minlash” (2019-2022-yy.)
mavzusidagi  xalgaro loyihaning bajarilishida foydalanilgan (O‘zbekiston
Respublikasi Maktabgacha va maktab ta’lim vazirligining 2024-yil 27-fevraldagi
1/11-6-13-son ma’lumotnomasi). Natijada, mazkur yondashuv va natijalar
o‘quvchilarning ingliz tilini  o‘rgatishga oid tayanch kompetensiyalarini
rivojlantirishning sifat va samaradorligini ta’minlagan;

o‘quvchilarni ingliz tiliga o‘rgatishda o‘quv materiallari mazmuni shaxsning
tasavvur, xotira, irodaviy sifatlar hamda hayol kabi psixologik komponentlarini
remenession va mantigiy intensiv topshiriglar orgali rivojlantirish asosida
takomillashtirishga oid tavsiyalardan O‘zbekiston Milliyteleradio kompaniyasi
O‘zbekiston teleradio kanalining ‘“Madaniy ma’rifiy va badily eshittirishlar”
muharririyati  tomonidan amaliyotga tatbiq etilgan (O‘zbekiston  Milliy
teleradiokompaniyasining 2024-yil 2-martdagi 56-03-2674-son ma’lumotnomasi).
Natijada, “Ingliz tili” fanini o‘qitish va umumiy o‘rta ta’lim maktablarida ingliz tilini
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o‘qitishda intensiv metodlarni qo‘llash tizimini takomillashtirish samaradorligining
ortishiga erishilgan.

ingliz tilini o‘rganish jarayonida intensiv metodlarni qo‘llash orqali til bilish
darajasini intensiv topshiriq (mashq bajarish, dialog, monolog, yangi so‘z va
atamalarni yod olish, audio va video topshirig)lar asosida baholash hamda reseptiv va
produktiv nutgning rivojlanganlik mezonlari lingvistik o‘quv materiallari bilan
muvofiglashtirish orgali aniglashtirishga oid taklif va tavsiyalardan“Umumiy o‘rta
ta’lim maktablari o‘quvchilarga intensiv metodlar asosida ingliz tilini o‘qitish” nomli
elektron dasturini yaratishda foydalanilgan (O‘zbekiston Respublikasi Maktabgacha
va maktab ta’lim vazirligining 2024-yil  27-fevraldagi  1/11-6-13-son
ma’lumotnomasi). Natijada, ishlab chigilgan dasturiy tavsiyalar asosida
o‘quvchilarga intensiv metodlar asosida ingliz tilini o‘qitishda reseptiv va produktiv
nutgning rivojlanganlik darajasini aniglash imkonini bergan.

Tadgiqot natijalarining aprobatsiyasi. Tadgigot natijalari 6 ta respublika va 3
ta xalgaro ilmiy-amaliy anjumanida muhokamadan o‘tkazilgan.

Tadgigot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
jami 24 ta ilmiy ish, jumladan, 1 ta uslubiy qo‘llanma, 1 ta o‘quv qo‘llanma,
O‘zbekiston Respublikasi Oliy ta’lim, fan va innovatsiyalar vazirligi huzuridagi Oliy
attestatsiya komissiyasining doktorlik dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalarini chop
etish uchun tavsiya etilgan jurnallarda 11 ta maqola, shundan 7 tasi respublika, 4 tasi
xalgaro ilmiy jurnallarda nashr gqilingan. Dissertatsiya natijalari asosida ishlab
chigilgan 2 ta virtual elektron dasturga O‘zbekiston Respublikasi Adliya vazirligi
huzuridagi Intellektual mulk agentligidan 2 ta mualliflik guvohnomalari olingan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya tarkibi kirish, uch bob,
xulosalar, tavsiyalar, foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati va ilovalardan iborat.
Dissertatsiyaning hajmi 127 betni tashkil etgan.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati asoslangan,
uning fan va texnologiyalarni rivojlantirishning ustuvor yo‘nalishlariga muvofigligi
ko‘rsatilgan, muammoning o‘rganilganlik darajasi tahlil etilgan, tadqiqot magsadi va
vazifalari, obyekti hamda predmeti aniglangan, tadgiqot metodlari, ilmiy yangiligi,
olingan natijalarning ishonchliligi va amaliyotga joriy etilishi yoritilgan, nazariy va
amaliy ahamiyati, e’lon qilingan ishlar, dissertatsiyaning tuzilishi haqida ma’lumotlar
keltirilgan.

Dissertatsiyaning “Umumiy o‘rta ta’lim maktablarida ingliz tilini o‘qitishda
intensiv metodlarni qo‘llash tizimining ilmiy-nazariy asoslari” deb nomlangan
birinchi bobida umumiy o‘rta ta’lim maktablarida ingliz tilini o‘qitishning ijtimoiy-
pedagogik zarurati, o‘quvchilarga ingliz tilini o‘qitishda qo‘llaniladigan metodlarning
pedagogik-psixologik imkoniyatlari, ingliz tilini o‘qitishda intensiv metodlarni
qo‘llash tizimining mavjud holati tahlil qilingan va ingliz tilini o‘qitish metodik
tizimining nazariy asoslari yoritilgan.

Zamonaviy til ta’limi tizimida o‘quvchilarga tarbiya berish orqali ularni shaxs
sifatida shakllantirish va egallangan bilim va ko‘nikmalarini amalda qo‘llashga doir
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malakalarini to‘g‘ri yo‘naltirish yo‘lida keng gamrovli ishlar olib borilmoqgda. Til
nafagat inson mulogot manbai balki hayotiy ehtiyojlarini gondirish vositasi ham
hisoblanadi.

Tilni ijtimoiy zarurat sifatida ta’kidlar ekanmiz til bozorida uni oson va samarali
o‘rganishlari uchun o‘rganuvchilarga raqamli texnologiyalar yordamida ishlab
chigilgan kurslar tinimsiz ravishda o‘z xizmatlarini taklif qilishayotgani, vaqtni
oltinga teng deb bilgan va o°z ishi, o‘qishi va biznesini rivojlantirishni o‘ylagan
o‘rganuvchilar ko‘p hollarda “Ikki hafta ichida ingliz tilini o‘rganish”, “Samarali
ekspress-metod”, “Ongosti darajasidagi ingliz tili”, “Booknomy” va boshga shu kabi
gisqa muddatli kurslarini tanlashayotganini ta’kidlashimiz joiz. Ammo ushbu kurslar
Ijtimoiy ehtiyojni qondirish vositasi sanalgani bilan pedagogik jihatdan tajribadan
o‘tkazilmaganligi, wularda ta’limni individuallashtirish, ya’ni o‘rganuvchiga
psixologik ta’sir ko‘rsatish omillari inobatga olinmaganligi uchun o‘z samarasini
ko‘rsata olmadi. Ingliz tili o‘qitish tarixiga nazar solar ekanmiz unda til o‘rganishning
zaruriy omili o‘quv-bilish faoliyatini tizimli tashkil etishda ekanligiga guvoh
bo‘lamiz. Ushbu tizimning ketma-ketligini esa o‘qituvchi o‘quvchining psixologik
holatini inobatga olgan holda ta’limda obyekt-obyektga munosabatni to‘g‘ri
shakllantirilishini talab giladi. Shu jihatdan, Z.Avliyoqulova® ta’lim metodlarini har
bir darsning didaktik vazifasidan kelib chigib tanlanishi magsadga muvofigligini
ta’kidlaydi.

Intensiv metodlarning pedagogik zarurati jihatini yoritar ekan E.Moydinova®
chet tili ta’limining fundamental mohiyati o‘quvchilarning kommunikativ qobiliyatini
shakllantirish asnosi deb atasa, G.N.Pirmanova™ dars jarayonida maxsus didaktik
o‘yinlarni texnologik-faoliyatli bosqichlarda amalga oshirish o‘quvchilarning
kognitiv qobiliyatini shakllantirishni ta’kidlagan. Natijada, til o‘qitishning ijtimoiy va
pedagogik zarurati ta’lim beruvchi va ta’lim oluvchi o‘rtasidagi o‘zaro hamkorlikni
ta’minlaydi.

O‘quvchilarga ingliz tilini o‘qitishda qo‘llaniladigan metodlarning pedagogik-
psixologik imkoniyatlari haqidagi ma’lumotlar keltirilgan bo‘lib unda barcha
metodlar individualizatsiya konseptsiyasi doirasida talgin gilingan. Psixologik
jihatdan shaxs shakllanish jarayonining pedagogik ahamiyati tahlil gilinganda,
rivojlanishining o‘ziga xos xususiyatlari o‘quvchilarning individual shakllanishida
turlicha namoyon bo‘ladi. O‘quvchilarning tabiiy moyillik (temperament) va yashash
sharoitlariga garab bir-birlaridan farglanish jihatlari ularning rivojlanish jarayonida
individual xususiyatlarini hisobga olgan holda o‘qitilishi kerakligi bilan tavsiflanadi.
Til o‘qitish jarayonida o‘quvchi xotirasining o‘ziga xosligi, yangiliklarga moyilligi va
qizigishlari, sevimli mashg‘ulotlari, shuningdek har qanday faoliyatga moyilligi
singari kognitiv faoliyatining o‘ziga xos xususiyatlarini bilmasdan individualizatsiya

8 Asmmsikynosa H.X. 3aMOHaBHii YKUTHII TeXHOMOTHsIAapH. YKyB Kymtanma.-T: 2001.-68 6.

MoiimuroBa . Makrabraua TabIMM ~ Myaccacalapuia HHIIM3 —THIMHH — YPraTHIIHHHT — METOIHK
Xycycusraapn/Y30eKHCTORAa XOPHAKHH THILIAp” HIMHii-METOIUK 371eKTpoH kypHai. Tomkent. Ne5—6/2017137-142
Getnap.

10 IMupmanosa I''H. Aurmums 6aauuii MepocHHM YpraHuil TanadadapHUHT MHIVIN3 THINTa KU3UKUAIINHHA OIIMPHII
Bocutacu cudaruna/ Ilemarormka dannapu Oyiinua dancada moxropn PhD [lnccepranmsicu aBTopedepaty.
Camapkang. 2019.
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strategiyasini to‘g‘ri va malakali qurish mumkin emas. Psixologik jihatdan
o‘quvchilarning agliy rivojlanishning barcha xususiyatlarini hisobga olgan holda
ta’lim jarayonlarini tashkil etishda, kerakli (zaruriy) texnikani tanlash,
o‘quvchilarning o‘rganish tezligi individual xususiyatlariga ko‘ra turli xil o‘quv,
uslubiy, psixologik, pedagogik va tashkiliy boshgaruv faoliyatli metodlarni qo‘llash
pedagogning oz magsadiga erishishda yordam beruvchi dasturul amal bo‘lishi lozim.

Tadqiqot ishimizni olib borish jarayonida umumta’lim maktablari
o‘quvchilarning ingliz tilini o‘rganishga oid bilim, ko‘nikma va malakalarini
rivojlantirishdagi muammolar sifatida o‘quvchilarning ingliz tilini o‘rganishga oid
darsliklarda madaniyatlararo mulogot jarayonida uchraydigan nomutanosibliklar ham
qiyinchilik tug‘dirishi, umumta’lim maktablari o‘quvchilari uchun nashr ettirilgan
Workbooklarda mavzu mazmunini yorituvchi manbalar, tasvir va jadvallar og-gora
rangdaligi, umumta’lim maktablari o‘quvchilariga o‘qitiladigan ingliz tiliga oid
mavzularning mazmunan uzluksizligi va uzviyligi ta’minlanmaganligini keltirishni
lozim ko‘rdik. Umumta’lim maktablari o‘quvchilariga o‘qitiladigan ingliz tili fani
mavzulari o‘rtasida o‘zaro takrorlanmasligi, mavzular ketma-ketligini soddadan
murakkablikka tamoyili asosida shakllantirish, rejada o‘tiladigan mavzu o‘tilgan
mavzularning uzviy davomi bo‘lishi o‘quvchilarda fanga (til o‘rganishga) nisbatan
gizigishini rivojlantirishga hamda fanni xalgaro standartlar talablari darajasida
o‘zlashtirishga xizmat qiladi.

Dissertatsiyaning “Ingliz tilini o‘qitishda intensiv metodlardan foydalanish
tizimini takomillashtirish” deb nomlangan ikkinchi bobida intensiv metodning
shakl, mazmuni va mohiyati maktab sharoitida tahlil gilinib, tahlil natijalari asosida
amaliy tavsiyalar ishlab chigilgan. Umumiy o‘rta ta’lim maktablarida dars
jarayonlari, baxolash mezonlari va darsliklar tahlil gilinib unda asosan
o‘quvchilarning gapirish ko‘nikmasini shakllantirishga doir mashqlarga ko‘proq vaqt
ajratilganini guvohi bo‘ldik.

Umumiy o‘rta ta’lim maktablarida intensiv metodni qo‘llash bosgichlari
mualliflik modelimizda oz aksini topgan.

Umumiy o‘rta ta’lim maktablarida ingliz tilini o‘qitishda o‘quvchilarning til
bilish ko‘nikmalarini rivojlantirishga garatilgan maqsadli, mazmunli, jarayonli va
natijaviy komponentli va intensiv metodlarni qo‘llash tizimini takomillashtirishni bir
butun tizim sifatida tahlil gilish magsadida klasterli model ishlab chigildi.

Mazkur model beshta blok (magsadli blok, mazmunli blok, jarayonli blok,
baholash bloki va natijaviy blok) larga ajratilib, magsadli (DTS talabi va magsad),
mazmunli (pedagogik shart-sharoit, yondashuvlar va tamoyillar), jarayonli (mazmun,
shakl, metod va vosita), baholash (pedagogik tajriba-sinov bosgichlari, baholash
mezonlari va baholash darajalari), natija (natija) komponentlarini o‘z ichiga oladi.

Klasterli modelni amalga oshirishdagi eng muhim blok sanalgan jarayonli
blokining mazmun komponenti (me’yoriy hujjatlar; uzluksiz ta’lim tizimining chet
tillar bo‘yicha DTS, o‘quv dasturi, ingliz tili fanini o‘qitishga oid hujjatlar), ilmiy
adabiyotlar (ilmiy adabiyotlar va manbalar) va qo‘shimcha materiallar (didaktik
manbalar, ko‘rgazmali qurollar, audio, video, performance (tomosha, ijro), games
(o‘yinlar) va lug‘atlar))larni, shakl komponenti (jamoaviy (intensiv metodlar asosida
o‘quvchilarni umumlashtiruvchi shakllardan foydalanish)), guruhli (intensiv metodlar
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asosida o‘quvchilarni kichik guruhlarga bo‘lib o‘qitish) va yakka (intensiv metodlar
asosida individual tarzda mashg‘ulotlarni tashkil etish)larni, - metod komponenti
(intensiv metodlar (upgrade, kaizen), innovatsion texnologiyalar (how and why,
IRF(initiation-response feedback, speaking strukturasi)) texnologiyalarni oz ichiga
oladi.

Umumiy o‘rta ta’lim maktablarida ingliz tilini o‘qitishda intensiv metodlarni
qo‘llash tizimini takomillashtirishning klasterli modelining baholash bloki pedagogik
tajriba-sinov ishlarini asoslovchi, shakllantiruvchi, yakunlovchi bosgichlarda amalga
oshirildi. Bu uchala bosgichda tizimlilik tamoyillari asosida o‘quvchilar bilimi,
qiziqishlari, ta’lim muassasasining moddiy texnik bazasi va eng muhimi samarali
intensiv metodlarni qo‘llash natijasida o‘quvchilar bilimini aniqlash samaradorligi
isbotlangan.

Natijada, umumiy o‘rta ta’lim maktablarida ingliz tilini o‘qitishda intensiv
metodlarni qo‘llashning takomillashgan tizimini ishlab chiqgishga erishilgan. (1-
rasmga garang)

Til ta’limida dars jarayonini mazmunli va samarali tashkil etishda intensiv
metod asosida tashkil etilgan “How and Why”, “IRF” hamda “Speaking Structure”
texnologiyalari borasida ma’lumotlar berilgan.

O‘quvchilarning chet tilini mukammal o‘rganishlariga to‘g‘ri yo‘naltiruvchi
intensiv metodlarni qo‘llashda pedagogik muhitni to‘g‘ri shakillantirish mezonlari
tashkiliy pedagogik struktura ko‘rinishida o°z aksini topgan (2-rasmga garang).

Pedagogik vazifaning hal etilishiga o‘qituvchi va o‘quvchi faoliyatlarining
mazmuni, o‘quvchilarda So‘z boyligi oshishi, Fikrlash gobiliyatning rivojlanishi,
Suhbatga kirisha olish ko‘nikmalari shakllantirib Barer chegarasiga yetadi. Keyingi
bosqgichlarda esa Ingliz tilida ravon so‘zlay olish, yangi bilimlarni mustaqil egallay
olish orqgali ingliz tilida milliy va xalgaro baholash mezoni talablariga javob bera
oladigan bilimdon o‘quvchilarni tayyorlashga erishiladi. Zamonaviy sharoitda ingliz
tili fanini loyihalashtirishda yangicha Speaking strukturasi orgali innovatsion
yondashuv, ya’ni, ta’lim jarayonini texnologik strukturasiga ta’lim rezonansiga
muvofiq yoritish zaruratini tagozo etadi.

O‘qituvchi “Speaking strukturasi” orqali faoliyatini tashkil etishda ta’lim
jarayonini loyihalash alohida ahamiyatga ega. Intensiv topshiriglar asosida ishlab
chigilgan “Speaking struktura”si o‘quvchilarning ingliz tilida reseptiv va produktiv
nutqini tez va samarali rivojlantirishga yordam beradi.

Ta’lim jarayonida “Speaking struktura”si — pedagogik faoliyat ko‘rinishi bo‘lib,
u ta’lim jarayonining texnologik tuzilma hamda o‘qitish natijasini kafolatlovchi
metod va vositalar yig‘indisiga egaligi bilan tavsiflanadi (2-rasmga garang).
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DTS talabi: Umumta’lim maktablari o‘quvchilarning ingliz tilida til bilish ko‘nikmalarini xalgaro

A2 darajasida rivojlantirish

MAQSADLI
BLOK

Magsad: Umumiy o‘rta ta’lim maktablarida ingliz tilini bilish darajasini
rivojlantirishda intensiv metodlarni qo‘llash tizimini takomillashtirish

AN e /S —
1
4 Yondashuvlar Tamoyillar :
O Ingliz tilini . . !
5| ocqitishda intensiv W Cognitive-code tfgi Erkinlik va 0°7-0'zini boshqarish || !
—_ metodlarni qo‘llash approach 1
= tizimini @ Moslashuvchanlik :
% takomillashtirishning = :
> pedagogik shart- " . Metakognitiv qobiliyat !
g sharoitlari L_, Aural-oral approach = ;
1
> A Tengdosh tengdosh bilan :
- =

. _uipialyiulniuiniuiajolnpyinpyulpiuipiuinpunjoinjplupuiupgs Jyaipiubpyunjuinjpinpytuipylpjutpiuiyyugpingpis .';T;_'I
Me’yoriy hl_JjjatIar: Chet Il_miy Qo‘shimcha materiallar: didaktik |
tillar fffln_larl DTS’ o‘q_u\_/ ] afiabIVO'flari manbalar, ko‘rgazmali qurollar, audio, |

dasturi, ingliz tili fanini ilmiy adabiyotlar video, performance, games va lug‘atlar
o‘gitishga oid hujjatlar. va manbalar |

Jamoaviy: Intensiv metodlar
asosida o‘quvchilarni
umumlashtiruvchi

shakllardan foydalanish.

Guruhli: Intensiv metodlar
asosida o‘quvchilarni
kichik guruhlarga bo‘lib

o‘qitish.

Yakka: Intensiv metodlar I|
asosida individual tarzda :
mashg‘ulotlarni tashkil 1]
etish. 1

.............................................................

Intensiv metodlar: “Upgrade”,

Innovatsion texnologiyalar: “How and Why”,

JARAYONLI BLOK

NATIJAVI

I
“Kaizen” metodi —p | “IRF” (Init.iation — Response- Fee_dback_) va |
“Speaking structure” texnologiyalari |
I
Texnik: Kompyuter, magnit va elektron Nashr: Ingliz tiliga oid darslik va |
doska, noushniklar, marker, e’lonlar .| qo‘llanmalar, plakatlar, jadvallar, handout, .
doskasi, proyektorlar, televizor. . lug‘atlar, dunyo xaritasi |
!
— —lr_ ........................... .!. ........................... —
v .
O || Pedagogik tajriba- Fl?alao:(a:_sh mez?nlatl_rl Baholash
? sinov bosgichlari rodu '\: va retseptiv darajalari
2 Asoslovchi _ m'Janmgl'k . Yugori (5 baho)
2 Shakllantiruvchi ”V%J anganti Yaxshi (4 baho)
T Yakunlovchi arajast O‘rta (3 baho)
m
Y

NATIJA

Umumiy o‘rta ta’lim maktablarda intensiv metodlarni qo‘llash
orgali o‘quvchilarining ingliz tilini bilish darajasini
rivojlanganligi.

1-rasm. Umumiy o‘rta ta’lim maktablarida ingliz tilini o‘qitishda intensiv metodlarni
qo‘llash tizimini takomillashtirishning klasterli modeli
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Ta’lim jarayonini loyihalashda nafaqat har bir tarkibiy qism, balki ular orasidagi
alogalar ham modellashtiriladi hamda loyihalash qonuniyatlari loyihalash
tamoyillarining nazariy asoslarini ishlab chigishga, pedagogik faoliyat amaliyotida
go‘llashga zamin tayyorlaydi.

Zamonaviy sharoitda innovatsion xarakterga ega vositalar ham qo‘llanilmoqda.
Ularning texnologik-didaktik imkoniyati o‘quvchilarning o‘quv-bilish faolligini
oshirish bilan birga, o‘qitish sifatini yaxshilab, samaradorligini oshirishga yordam
beradi.

“Speaking strukturasi” texnologiyasini tashkil etish oltita bosqichni 0‘z ichiga
olib: birinchi bosqich “So‘z boyligini oshirish” bosqich deb nomlanib, mazkur
bosqichda o‘qituvchilar tomonidan o‘quvchilarga “Lug‘atlardan foydalanish” ning
innovatsion usullarini o‘rgatadilar. Natijada o‘quvchilarning so‘z boyligi oshishiga
erishiladi;

“Zarur iboralar” deb nomlangan bosqichda fan o‘qituvchilari tomonidan
mavzuga oid yangi atamalarni o‘quvchilarga tushuntirishning yangicha yo‘llari
qo‘llaniladi. Natijada o‘quvchilarda kreativ fikrlash qobiliyatning rivojlanishiga
erishiladi;

“Confab” deb nomlangan uchinchi bosqichda fan o‘qituvchilari tomonidan
Confab mavzusini va o‘quvchiga mos bo‘lgan sherigini tanlash, suhbat mazmunini
kuzatish hamda to‘g‘ri yo‘naltirish natijasida o‘quvchilarda o‘zaro suhbatga kirisha
olish ko‘nikmalarining rivojlanishiga erishildi. Bu esa o‘quvchilarda reseptiv va
produktiv nutqini rivojlanishiga asos bo‘ladi;

“Motivatsiya” deb nomlangan bosqichda fan o‘qituvchilari tomonidan
oquvchilarda o‘z-o°ziga bo‘lgan ishonchni rivojlantirish maqsadida, egallagan bilim,
ko‘nikma va malakalari a’lo darajada ekanligi va uni yanada rivojlantirishga oid
motivatsiyalar berilishi natijasida, o‘quvchilarning passiv lug‘ati, aktiv lug‘atga
aylanishi hamda Barer chegarasidan o‘tishiga erishiladi;

Moty sty

2-rasm. “Speaking strukturasi” texnologiyasining tashqi ko‘rinishi.
“Mustaqil ishlash” deb nomlangan bosqichda fan o‘qituvchilari tomonidan
o‘quvchilarga ingliz tilida mustagqil ishlash qoidalarini o‘rgatishi va mustaqil ta’limni
tashkil etish natijasida, o‘quvchilarda yangi bilimlarni mustaqil egallay olish
ko‘nikmalarini shakllantirishga erishiladi. “Speaking strukturasi” texnologiyasida
tasvirlangan barcha bosgichlar intensiv metodning yaxlit ko‘rinishini ifodalaydi.
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Umumiy o‘rta ta’lim maktablari o‘quvchilarini “Ingliz tili” fanidan o‘qituvchi tanlovi
asosida pedagogik shart-sharoitlardan kelib chiggan holda xorijiy tillarning o‘quv
dasturi asosida “Speaking strukturasi” texnologiyasi ishlab chiqildi. “Speaking
strukturasi” texnologiyasi o‘quvchilarning ingliz tilidan suhbatlashishga oid bilim,
ko‘nikma va malakalarini ongli ravishda o‘zlashtirish ishtiyoqini rivojlantirish, ichki
va tashqgi motivatsiyani sifatli bilim, mustaqil izlanuvchi sifatida ta’lim olishga
yo‘naltiriladi.

Dissertatsiyaning “Pedagogik tajriba-sinovni tashkil etish va uni o‘tkazish
metodikasi” deb nomlangan uchinchi bobida tajriba-sinov ishlarining tashkil etilishi,
o‘tkazilgan tajriba natijalari va ularning matematik-statistik tahlili bayon etilgan.
Tajriba-sinov ishlarining magsadi 5-6-7-sinf o‘quvchilarini ingliz tilini o‘qitishda
intensiv metodlarni qo‘llash tizimini takomillashtirish pedagogik shart-sharoitlardan
samarali foydalanish darajasini aniglashdan iborat bo‘ldi.

Tajriba-sinov ishlari 2020-2021, 2021-2022 hamda 2022-2023-o0°‘quv yillarida
Surxondaryo viloyati Termiz shahri 13-umumiy o‘rta ta’lim maktab, Qumgqo‘rg‘on 1-
3-umumiy o‘rta ta’lim maktablari hamda Denov tumanidagi 10- umumiy o‘rta ta’lim
maktab, Buxoro viloyati Buxoro shahridagi 13-5-umumiy o‘rta ta’lim maktabi, Jizzax
viloyati Jizzax shahridagi 9-umumiy o‘rta ta’lim maktabi, Sh.Rashidov tumanidagi
53-umumiy o‘rta ta’lim maktabi, Qashqgadaryo viloyati Qarshi shahridagi 7-21-
umumiy o‘rta ta’lim maktablarining 5-7-sinflarining nazorat va tajriba guruhlaridagi
o‘quvchilarining ingliz tilidagi og‘zaki nutqini gapirish hamda leksik kompetensiya
ko‘nikmalari uzviyligida intensiv metodlar asosida mashq va vazifalar tizimi
yaratilgan, tadgigotning barcha jarayonlarida 531 nafar maktab o‘quvchilari ishtirok
etgan.

Tajriba-sinov ishlarini olib borish quyidagi uch bosgichda amalga oshirildi.

1. Asoslovchi bosqich. Asoslovchi tajriba bosqgichida (2020-2021-yillar)da,
umumiy o‘rta ta’lim maktablarida «Ingliz tili» fanini o‘qitishda intensiv metodlarni
qo‘llash tizimini takomillashtirish holati tahlil qilinib, unda quyidagi ilmiy-amaliy
ishlar bajarildi: tadqiqotning asosiy yo‘nalishlari aniglab olindi. Rejalashtirilgan
tajriba-sinov maydonlari umumiy o‘rta ta’lim maktablarida o‘qituvchilarning ishlarini
samarali tashkil etish tavsiyasi ishlab chiqildi.

2. Shakllantiruvchi bosgich. Tajriba bosgichida biz tomondan tavsiya etilgan
ko‘rsatma, yo‘rignoma, metodik ishlanmalar, nostandart testlar, audio-vizual
materiallar, intensiv. metodlarni takomillashtirishga va muammoli vaziyatli
topshiriglarni ishlab chigish shakllari asosida pedagogik faoliyat tashkil -etildi.
O‘quvchilar faoliyatini bevosita va bilvosita pedagogik kuzatish, ular ishtirokida
amaliy treninglarni tashkil etish, suhbat, test va amaliy ijodiy ishlashga garatilgan
metodlar yordamida ularni ingliz tiliga qiziqtirish bo‘yicha ko‘nikma va malakalar
shakllantirildi.

3. Yakunlovchi bosgich. Yakunlovchi tajriba bosqichida umumiy o‘rta ta’lim
maktablari  o‘quvchilarining ingliz tilini o‘qitishning didaktik ta’minotini
takomillashtirish maqgsadida ijodiy topshiriglar va muammoli vaziyatli topshiriglar
asosida tashkil etilib, ularda ingliz tilini o‘qitishning didaktik ta’minotini
takomillashtirishning shakllanganlik darajasi innovatsion tahlil gilindi va qo‘llangan
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metodikaning samaradorligi, shuningdek, ularda ingliz tilini o‘rganish bo‘yicha
ko‘nikma va malakalarning rivojlanganlik darajasi aniglandi.

Tadgigot doirasida 5-6-7-sinf o‘quvchilariga tanlangan didaktik va targatma
materiallarni o‘qitishda quyidagi metodlardan o‘rinli foydalanib borildi: suhbat,
og‘zaki bayon etish, savol-javob, kuzatish, grafik, jadvallar chizish, test topshiriglari,
mezonlar belgilab olindi.

Tadgigotimizning tajriba-sinov ishlarini amalga oshirish jarayonida 531 nafar
respondentlarning 265 nafari nazorat, 266 nafari tajriba guruhi sifatida belgilandi.
Tajriba guruhi o‘quvchilarida “Upgrade”, “Kaizen” metodlari, “How and why”,
”IRF”(initiation-response-feedback) texnikasi hamda nazorat guruhida esa “Prepare,
guess what” darsligi va hokazo kabi metodlarga asoslangan intensiv metodlar va
videolavhali muammoli vaziyatlar tashkil etildi. Ingliz tili fanidan sinfdan tashqari
mashg‘ulotlarni dars turlarini quyidagicha tashkil qilish magsadga muvofig: yangi
mavzuni tushuntirishda ko‘rgazmali metoddan foydalanish, muammoli vaziyatlarni
yuzaga Kkeltirish, namunalaridan foydalanib tashkil etildi. Nazorat guruhida esa
an’anaviy tarzda o‘quv jarayoni olib borildi.

| bosqich—2020-2021-0‘quv yili; I bosgich — 2021-2022-0°quv yili; III bosqich
— 2022-2023-0°quyv yillarda tajriba va nazorat guruhlarida ingliz tili fanidan darsda va
sinfdan tashgari jarayonlarda tajriba-sinov ishlari amalga oshirildi.

1-jadvalda tajriba-sinov va nazorat guruhlari o‘quvchilarida intensiv metodlarni
qo‘llash asosida til bilishning rivojlanganlik darajalarini tajriba boshida va tajriba
oxiridagi natijalari ko‘rsatilib o‘tilgan bo‘lsa, jadvalga asosan gistogrammani
shakllantirdik (3-rasm).

1-jadval
Tajriba-sinov va nazorat guruhlari o‘quvchilarida intensiv metodlarni
qo‘llash asosida rivojlanganlik darajasi

Ingliz Tajriba guruhi Nazorat guruhi
tilini bilish | Tajriba boshida Tajriba oxirida Tajriba boshida Tairiba oxirida 265 nafar
darajasi 266 nafar 266 nafar 265 nafar | . .
.. . ) . . . . o‘quvchi
rivojlangan o‘quvchi o‘quvchi o‘quvchi
Soni % Soni % Soni % Soni %
Yugori 34 12,9 69 25,9 32 12,2 41 15,7
O‘rta 78 29,4 112 42.0 73 27,6 97 36,8
Past 154 57,7 60 32,1 160 60,2 126 47,5
Jami 266 100 266 100 265 100 265 100
5
80 ‘
57,7
60 [ I 75,942'0 .47,5
294 36,8
Zz e 2t 157 ‘
° 7Tajriba guruhi. Tajriba guruhi. 7 Nazorat guruhi. Nazorat guruhi. 7

Tajriba boshida Tajnba oxinda

Tajriba boshida
}
M Yugori M O'rta M Past

Tajriba oxinda

. A
3-rasm. Tajriba va sinov guruhlarining natijalari gistogrammasi.
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Gistogrammadan ko‘rinib turibdiki, tajriba guruhi o‘quvchilarida intensiv metodlarni
qo‘llash asosida rivojlanganlik ko‘rsatkichlari har uch bosqich natijalariga ko‘ra yuqori
o‘zlashtirish ko‘rsatkichi tajriba guruhlarida 12,9% foizdan 25,9%, (13% ga ortgan ) nazorat
guruhlarida 12.2% foizdan 15,7%ga (3,5% ga ortgan).

XULOSALAR

Olib borilgan ilmiy-pedagogik tadgiqot natijalarining tahlili va yakunlariga asoslangan
holda quyidagi xulosalarga kelindi:

1. Ilmiy tadqiqot ishimizning maqgsadini asoslash uchun umumiy o‘rta ta’lim
maktablarida  ingliz  tilini  o‘gitishda intensiv  metodlarni  qo‘llash  tizimini
takomillashtirishning zaruriyati o‘rganilgan ilmiy manbalar, pedagogik tajriba ishlarining
nazariy va amaliy ishlari natijasida asoslandi.

2. Tadgigotning magsadi sifatida olingan, chet tilini o‘rganishning o‘ziga xos
xususiyatlarini uning intensivlashuvi sharoitida tahlil gilish shuni ko‘rsatdiki, o‘quvchining
tilni kognitiv o‘zlashtirish qobiliyati 12-15 yoshgacha yuqori hisoblanadi, mazkur o‘smirlik
davri psixologik omillarga ustuvorlik berish asosida intensiv o‘rganish mashg‘ulotlari
yordamida kutilgan natijalarga erishish imkoniyati yuqori bo‘ladi. Umumiy o‘rta ta’lim
maktab o‘quvchilarini intensiv o‘qitish usulining o‘ziga xos xususiyatlari tufayli ushbu
turdagi mashg‘ulotlarga tayyorgarlikni oldindan shakllantirmasdan natijaga erishish
mumkin emas.

3. Umumiy o‘rta ta’lim maktablarida ingliz tilini o‘qitishda intensiv metodlarni
qo‘llash tizimini takomillashtirishga qaratilgan “Speaking strukturasi” jarayonining (ta’lim
berish, tarbiyalay olish, ta’limning zamonaviy usullarini qo‘llay olish, inson omilini
ta’minlash fazilati va bilimlarni xolisona baholash va nazorat qilish) funksiyalari va
imkoniyatlari asoslandi. Pedagogik-psixologik shart-sharoitlari, ta’limiy, tarbiyaviy va
rivojlantirish vazifalari va tashkil etilish shakllari (sinfda va sinfdan tashqgari), mazmuni,
mexanizmlari va o‘quv-metodik ta’minoti takomillashtirildi.

4. Umumiy o‘rta ta’lim maktablari o‘quvchilariga xorijiy tillarni o‘rgatish jarayonida
psixologik ta’sir ko‘rsatish omillariga ustuvorlik berish asosida ta’lim oluvchilarning o‘quv-
bilish (so‘zlarni o‘qish va yod olish, tarjima gila olishga oid faoliyat) darajalari
aniqlashtirilib, o‘quv-bilish faoliyatiga tatbiq etish yo‘llari nazariy tahlil qilindi.

o. Intensiv o‘qitish tizimi intensiv mashg‘ulotlar asosida maxsus dastur bilan
to‘g‘ridan-to‘g‘ri maktabda o‘tkazildi. Intensiv uslubning tarkibiy qismlari zamonaviy
ta’limni to‘ldiruvchi va takomillashtiruvchi elementlar sifatida qaraldi. Ingliz tilini
o‘rganishda tilning maxsus yondashuvlari cognitive-code approach va aural-oral approach
eng samarali qo‘llanilishiga erishildi. O‘quvchi o‘zini qulay va erkin his qilishi (erkinlik va
0‘z-0‘zini boshqgarish), chet tilini o‘rganish va undan foydalanishga o‘zini undashi
(moslashuvchanlik), tashabbuskor, kreativ bo‘lishi (metakognitive qobiliyat), o‘quv
jarayonining faol ishtirokchisi (tengdosh-tengdosh) hamda ingliz tilini o‘rganish individga,
uning qiziqishiga bog‘ligligi o‘rganildi. Ya’ni bunda, cognitive-code approach (kognitiv
kod), aural-oral approach (eshitib-gapirish) pedagogik yondashuvlardan foydalanilgan
bo‘lsa, tamoyillar sifatida erkinlik va o0°z-0‘zini boshqarish, moslashuvchanlik,
metakognitiv qobiliyat, tengdosh-tengdosh bilan tamoyillaridan foydalanish o‘quvchilarning
0°‘z-0°ziga bo‘lgan ishonchi va til o‘rganishga motivatsiysini oshirilishga erishildi.

6. Umumiy o‘rta ta’lim maktab o°‘quvchilariga ingliz tilini o‘qitish tizimini
takomillashtirishga yo‘naltirilgan intensiv metodlar va uning mohiyatini o‘rganishga
bag‘ishlangan tadqiqotlar tahliliga ko‘ra, “Speaking strukturasi” asosida ishlab chiqilgan
klasterli modelining magsadli, mazmunli, jarayonli va natijaviy komponentlari tarkibining
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nutq ko‘nikmalariga mosligi aniqlashtirilgan hamda ingliz tilini o‘qitish metodikasi
takomillashtirildi.

7. Umumiy o‘rta ta’lim maktab o‘quvchilariga ingliz tilini o‘qitish tizimini
takomillashtirishda “Speaking strukturasi” jarayonini tashkil etishni nazariy va metodik
jihatdan asoslash va ingliz tilini o‘rganish qobiliyatlarini rivojlantirish magsadida ta’lim
jarayoni amaliyotida intensiv metodlar (“Upgrade”, “Kaizen”, “Speaking” strukturasi)
orgali ingliz tilida ravon dialoglarni tashkil etishga qaratilgan ta’lim jarayoni amalga
oshirildi.

8. Umumiy o‘rta ta’lim maktab o‘quvchilarining olgan bilimlari asosida ko‘nikma va
malakalarini hamda til bilishga oid tayanch kompetensiyalarini shakllantirish, shuningdek,
ingliz tilida fikrlash doirasini kengayishi, xotirasining o‘sishi, tasavvur etishi natijaviy
omillar bo‘lsa, unda intensiv metodlarni qo‘llashning asosiy magqsadi ta’lim jarayonida
o‘quvchilar bilimlarini boyitish va dialogga kirisha olish qobiliyatlarini rivojlantirishga
qaratilgan individual shakllanish dasturlari mazmuni va o‘quv-metodik tizim yaratildi.

0. Ingliz tilini o‘rganishdagi ob’yektiv va sub’yektiv omillarga psixologik,
psixoterapevtik ta’sir ko‘rsatish, intensiv metodlarning dars amaliyotida o‘quv-bilish
(so‘zlarni o‘qish va yod olish, tarjima qila olish) faoliyati takomillashtirildi. Natijada,
intensiv topshiriglarning intergrativ ishlab chiqilishi 5-7 sinflarda ingliz tili o‘qitilishining
samarali ta’lim olishi uchun zamin yaratadi.

10. Intensiv  o‘qitish metodi tizimi asosida o‘quvchilarning til bilish
ko‘nikmalarini CEFR A2 darajasida rivojlantirishga dars ma’lumotlarini tez va samarali
o‘zlashtirish, reseptiv va produktiv (yozma va og‘zaki) kompetensiyalarni oson va tez
o‘rganish omillari aniqlandi. Ingliz tilida bilim, ko‘nikma va malakalarni rivojlantirish (5-7-
sinflarda) intensiv o‘qitish metodlari tizimiga asoslanib dissertatsiyada taklif qilingan
intensiv metodlar asosida maktab o‘quvchilarining o‘zlashtirish natijalarining ishonchli va
to‘g riligini tekshirish magsadida Styudent mezoni va Pirsonnin g 2 matematik- statistika
metodi yordamida tahlil o‘tkazildi. Tajriba sinflarida ingliz tilini bilish darajasi nazorat
sinfiga nisbatan yuqori ekanligi ma’lum bo‘ldi. Tahlil natijalariga ko‘ra leksikani o‘qitishda
13% yugori bo‘lishiga erishildi.

TAVSIYALAR

1. Umumiy o‘rta ta’lim maktablarida o‘quvchilarning ingliz tilini tez va samarali
o‘rganilishiga erishish uchun intensiv metodlar tizimini joriy gilinsa magsadga muvofiq
bo‘lar edi.

2. Upgrade, Kaizen metodi, "How and Why, IRF (Initiation — Response- Feedback) va
“Speaking strukturasi” texnologiyalari intensiv o‘qitish tizimining komponentlari sifatida
darslik va qo‘llanmalardagi til ko‘nikmalari intensiv mashgqlar sifatida kiritilishi lozim.

3. 5-7 sinf o‘quvchilari o‘zgaruvchan davrini e’tiborga olgan holda psixologik
omillarga ustuvorlik berilgan holda mashg‘ulotlarni tashkil qilish lozim.

4. Malakali ingliz tili o‘qituvchisi sifatida o‘quvchilar kontingentiga mos uslubni
tanlay bilishi, jamoaviy, guruhli, yakka ishlash prinsiplari, tengdosh-tengdosh prinsiplari
asosida mashg‘ulotlarni yo‘lga qo‘yish lozim.
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Beenenune (aHHOTAUMSA K AMccepTanum JoKTopa ¢puiaocopun (PhD))

AKTYaJIbHOCTh M BOCTPe0OBAaHHOCTb TeMbl AuccepTanuu. B muposoi
cucteMe 00pa3oBaHUsl BeaeTcs IIMpoKoMaciTabHas pabota MO OO0Yy4YEHHUIO
AHTJIMACKOMY SI3BIKY Yy4alluxcsi 00I11eo0pa3oBaTebHbIX MIKOJ. B dacTHOCTH, Oblia
paspabotana Incheon declaration and SDG 4-Education 2030 framework for Action
(KOHIICIIIUS PAa3BUTHS CPEIHUX oOlIeoOpasoBaTebHbX mKoax 10 2030 roma)' ¢
1enbio Oosiee TIyOOKOTO OOYYEHHs YyYalUXCsl WHOCTPAHHBIM SI3bIKAM B TEUYCHUU
0ojee KOPOTKOrO TMepHofa BPEMEHH Ha OCHOBE HMHTEHCHUBHBIX METOI0B. B
COOTBETCTBUM C 3TOM KOHLENUMEH COBEPUICHCTBYETCS CHCTEMAa HPUMEHEHUS
MHTEHCUBHBIX METOJOB B PAa3BUTHM Y Yy4YallMXCS 3HAHHWM, YMEHUH W HaBBIKOB,
oTtHocsmmxcst k Speaking (rosopenwme), listening (monmmanume Ha ciyx), reading
(urenue) u Writing (MICbMO) Ha aHTIIMHCKOM SI3BIKE.

B MHpOBOM TNPAaKTUKE CHUCTEMATHYECKH MPOBOAATCS pedopMbl METOIOB
BOCIIUTAHUS, HANpPAaBJICHHBIE HA YCWJICHUE WHHOBALMOHHOM KPEaTUBHOCTH,
ABJIIOIIMXCS. OAHOW M3 BaKHEHIIMX OCOOEHHOCTEW IMeJarornyeckoro pasputus. B
CBA3U C JTUM, HaJaXUBAaHUE TBOPYECKOM NEAATOIMYECKOUN JESTEIBHOCTU YUMTEI
IpU OCYILIECTBICHUM JIOOBIX HM3MEHEHHl B cHCTeME O0Opa3oBaHUS, a TaKxKe
JaJIbHENIIee MOBBIIIEHUE €r0 pOJId M 3HA4YeHMs B Mpoliecce MpUHATHS pedopM, B
MEXIyHapOJAHOM OOY4YEHHMM MPENOJIaBaHUI0 AHTJIMICKOro $3bIKa, OCHOBAHHOIO Ha
nenarornyeckux HaBbikax, Takux kKak TKT (Teaching Knowledge test), CELTA
(Certificate in English language teaching to adults), koTopbie oOlleHHBaIOT
KBAIM(pUKALMIO TMpenoaaBaTens. Ha 53Toll OCHOBE oOpraHM30BaTh IOBBIIICHUE
KBaTu(UKAMK  yYUTEIEH aHIVIMMCKOro s3blka B Y30€KHUCTaHE, BHEAPUTH
MEXIYHAPOJHYIO CHUCTEMY OOYYEHHUs aHTJIMMCKOMY S3bIKY O0Jee WHKIIO3UBHBIM
CocO0OM, YCWIHTh JOCTYI IIKOJbHUKOB K MHTEHCHUBHBIM METOAAaM OO0y4YeHUus
AHTJINACKOMY SI3bIKY, @ TAaK)K€ CTAaHOBHUTCS BAJKHBIM IIPOBEICHHUE HCCIENOBAHUNA B
3TON 00JaCTH.

[lyrem BHeapeHuss B Halled CTpaHE MEPENOBbIX METOAOB OOy4YeHHUs C
HCITOJIb30BAaHUEM COBPEMEHHBIX neAaroruaeckux 17} MH(OPMaLIMOHHO-
KOMMYHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTMI JOCTUTAIOTCA IPAKTHYECKUE PE3YyJbTaThl IO
OOyUYEHHUIO TMOJPAaCTAIOIIEr0 IOKOJEHUS HMHOCTPAHHBIM sI3bIKaM, HaOIIoAaeTcs
KOPEHHOE COBEpIICHCTBOBAHUE CHCTEMbI MOJTOTOBKH CHEIHAIUCTOB, CBOOOJHO
BIIAJCIOIIUX 3TUMH SI3bIKAMHU.

[Ipesunent Pecnybnuku Y36exkucran 1. M. Mup3uéeB B cBoeil Mmpe3eHTaIuu
«BpinonHeHHbie padoThl, pedopmbl 2023 roa 1 HAMEUEHHbIE TPUOPUTETHBIE 331a4U
B CHUCTEME WIKOJIbHOTO W JIOHIKOJIbHOro oOpa3zoBanus Ha 2024 roa» BBICTYNUI C
MHULMATUBON MO OOYUYEHHIO yYaIIUXCsl 0011e00pa30BaTEIbHBIX KO HHOCTPAHHBIM
A3bIKaM U OTMETUJI 0 HEOOXOJMMOCTH COBEPUICHCTBOBAHUS YYEOHBIX MPOrpamMm IO
MHOCTPAaHHOMY $I3bIKY B IIKOJAX M MX COTJIACOBBIBAHMM C Y4YEOHBIMH IUIAaHAMU
BBICIIIUX Y4eOHBIX 3aBE/ICHUM.

“HeoOxomMMO Takke pacCHIMPUTh MPAKTUKYy WHTCHCUBHOTO OOy4YeHUS
MHOCTPaHHOMY SI3bIKY”, - TIOCTaBWJI 3a/lady Iepe]l cCUCTeMOol oOpa3oBanus. B nemsx
oOecrieueHns BBIMOJHEHUSI 3TON MPUOPUTETHOM 3amauu 00IIe00pa3oBaTEIbHBIC

! Incheon Declaration and SDG4 — Education 2030 Framework for Action. 33-p.



IIKOJIBI U BBICIINE yueOHbIE 3aBe/leHUsl 00s3aHbl pa3padoTaTh y4eOHbIE MPOrPaMMBI
Ha OCHOBE MPHUHIMIIOB B3aUMOJICUCTBUS U 00ECIIEYUTh B3aUMHYIO PEEMCTBEHHOCTb.

JlanHast aucceprauMoHHass paboTa B OIPEACIIEHHONM CTENEeHW CIYKUT JUIs
peanu3alMy 3aaad, OmpeleleHHBIX B pacnopsbkenun llpesuaenta PecnyOnuku
VY36ekucran ot 15 aBrycra 2017 roga Ne ®-5024 «Ctpaterusi AeHCTBUIM MO MATH
NPUOPUTETHBIM HampaBlieHusiM pa3Butus PecnyOnuku Y30ekuctan Ha 2017-2021
rogsp»’, IIII «O Mepax Mo JanbHEHIIEMy pPasBUTHIO CHCTEMBI BBICIIETO
O6p330BaHI/I$I»3 or 20 ampenst 2017 roma, IIIT - 2909 or 5 wurons 2018 r. «O
JIOTIOJTHUTENIBHBIX MEPAX IO MOBHITIICHUIO KaueCTBa 00pa30BaHUs B BBICIITNX YICOHBIX
3aBEJICHUSIX M OOECHNEYEHUIO WX AaKTUBHOTO Yy4YacTUsi B MPOBOAUMBIX B CTpPaHE
KOMIUTEKCHBIX pedopmaxy, I1I1 - 3775 ot 27 despans 2020 r., II1 - 4623 «O mepax
M0 JaJbHEHUIIEeMy pa3BUTHIO c(epbl Meaarorudeckoro oOpazoBaHus -IU(DPOBBIC
pemeHus», moctanopnennem Kabunera Munuctpos Pecyonuku Y36ekucran ot 19
aaBapss 2022 roma Ne 34 «O AONOJHUTENBHBIX MEpaxX IO COBEPIICHCTBOBAHHIO
M3y4eHMs MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB» M APYTMMH HOPMATHBHO-IIPABOBBIMU AKTAMH,
OTHOCAIIIMMUCS K JIaHHOU cdepe.

CooTBercTBHE HCCIEAOBAHHMS TNPHOPUTETHBIM HANPABJEHUAM Pa3BUTHA
HAYKH W TeXHOJIOTMH pecny0jmMku. J[aHHOE HCCleI0BaHUE BBIMIOJIHEHO B paMKax
MPUOPUTETHBIX HANpPaBJICHUM pPa3BUTUSA HAyKH U TexHojorud PecnyOnuku
V30ekucran: |. «D®opmMupoBaHre CHUCTEMbl MHHOBAIIMOHHBIX HJEH B COIMAIBLHOM,
MIPaBOBOM, SKOHOMHYECKOM, KYJBTYPHOM, JTyXOBHOM pPa3BUTUHU
MH(POPMATU3UPOBAHHOTO OOIIECTBA U JIEMOKPATHYECKOTO TOCYJapCTBA U MYTU UX
peanu3anum.

Crenenb u3yYeHHOCTH TmpoOaembl. B cucrteme oOpa3oBaHusl Haleu
pecryOrKu ObUTA MPOBEICHBI HAyUHbIC UCCIEAOBAHUS 110 METOAUKE MPErogaBaHus
AHTJIMIICKOTO sI3bIKa TAKUMM Y4YEHbIMU-TIearoramMu kak, ¥Y.Xomwumon, W.5ky0os,
Jlx.Kananos, M.T.Upuckynos, I'.X.bakuesa, II. III. Atakynosa, E.MolinuHoBa u
K.OK.PuckynoBa u ap. OgHako B uX paboTax HE paccMaTpUBAIOTCS BOMPOCHI O
Pa3BUTHH Yy IIKOJBHUKOB CIHOCOOHOCTEH K OBJIQJCHUIO AHTJIMACKUAM SI3bIKOM
MHTEHCUBHBIMU METOJIaMH

B mocnenyromue romel B CUCTEME O0O0pa3oBaHUSl HalIed CTpaHbl OBLIO
MPOBEICHO MHOTO HAYYHO-HCCIIEIOBATEIbCKUX PaldOT, MOCBAMIEHHBIX BOIPOCAM
yIIyOJIEHHOTO M3YyYEHUS HMHOCTPAHHBIX SI3bIKOB M BHEAPEHUS] TIEPEIOBBIX
MEJAaroru4eckux TEeXHOJOoruil B yueOHbIl mpouecc. M3 Hux, H.X.ABnuskyrosa,
X.M.Moparumos, C.B.baroesa, Y.K. Xopanmuesa, ®.M.Mymunopa, X.K.Xaramona,
M.H.Mupsaesa, H.KypGanammesa, I.XammamoBa® ¥ HCCIEIOBAIH I[POOIEMBI

2V36exucron PecnyGmukacu Ipesunentauar «Y36eKuCTOH PecryOIMKaCHHN SHAIA PHBOKIAHTHPHII OYiinda
Xapakatiap crpaterusicu Tyrpucunantu Gapmonn//Xank cyzu, 2017 iiun 8 hespat

3V 36ekncTon Pecriy6mukacu KOHYH Xyxokatnapu Tymiamu, 2017 it.18-con, 313-momna, 19-con, 335-momma, 24-
coH, 490-mo1a

*¥36exucron Pecrybmukacu Basupnap maxkamacuuuar 2022 fint 19 suBap “Xopwkuil THIIAPHH YpraHUMIHA
TAaKOMUJUTAIITHPIN OYiinda KymMua yapa-raqoupiapy TyFprcuaa” ru 34 — COHIM KapopH.

5 Avliyakulova N.H. Zamonaviy o‘gitish texnologiyalari. O‘quv qo‘llanma. - Toshkent: —2001. —b. —68.
Ibragimov X.I., Salimova Z.K. Intensive english language acquisition in secondary schools // Iimiy axborotlary ilmiy-
nazariy jurnal. Toshkent davlat pedagogika universiteti. 5-son -2021. 73-83-b.bakoesa C.b. Ymymuii ¥pra Tabium
MakTabjapuia MHIIM3 THIM (aHWHH YKUTHIIAA WHHOBAIMOH EHnamrysiap // “3amonHaBuii Tabnum — CoBpeMeHHOE
obpaszoBanue” uiMmuii-amanuit, ommabon xypuanu. —2019, 4 (77). —b. 40-45. Yoraliyeva U.Q. Maktabgacha ta’lim
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BHEJIPEHUSI B Y4YEOHBIM TPOIECC COBPEMEHHBIX IE€IarOTUYECKUX TEXHOJOTHMA, a
BOIIPOCAM MPUMEHEHUsI MHTEHCUBHBIX METOJOB B Ipoliecce 00y4YeHUs! aHTJIMHCKOMY
A3BIKY CBOM PabOThI MOCBATUIMN Takue yueHble, kak @.C.Tammynarosa, . Toaunoga,
C.Kypb6anosa, I'.Xamaamona, M.Hué3oBa u np.

VYuyensie ctpan CompyxkectBa HezaBUCUMBIX rocynapctB (CHI') mposenu psia
HAay4yHbIX HCCJIE€AOBaHMK, B 4actHoctH, [.A.Kurtaliroponckas, I'.JIo3aHoB,
N.A Ky3spmunoBa, B.JlazepoB, B.I.AxonsH, H.M.bapanoBa, A.A.Anekcees,
H.[.I'aneckoBa, JI.M./lenucoBa, Tep-Munacosa, A.H.I_LIyKHHa6, B HCCIICJIOBaHUU
buma ObpulM mNpoaHaTM3UPOBaHBI BOMPOCHI MPENOJABAHUS HMHOCTPAHHOTO SI3bIKA
MHTEHCUBHBIMU METOJIaMH.

[Tpo6ieMbl THTEHCUBHOTO O0YUYEHHSI MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM B MUPOBOM HAyKe C
LENbI0  MOJATOTOBKM  IIKOJbHUKOB W JONIKOJBHUKOB MO  PEHICHUIO
oOIIerocyJapCcTBEHHbIX 3afad B Oyaymem paccmarpuBaiuch Jxxo.bapkpodTom,
X.C.bencaun, K.M.beitiu, X.I.bpaynom, JL.LKameponom, IO.Baittoprom,
U.Memenom,  D.Akcoi, IO.JQumexmn, 10.TaBycu, X.I.Bepkantom'. B

tizimida xorijiy tillarni o°‘qitishning o‘ziga xos xususiyatlari va unda interfaol usullardan foydalanishning imkoniyatlari
// Zamonaviy ta’lim jurnali. — T., —2014. — Ne 9. 27— b. Xatamova N.Q., Mirzayeva M.N.Ingliz til darslarida
qo‘llaniladigan interfaol usullar // Uslubiy qo‘llanma. — Navoiy, —2007. — 40-b. Mymunosa ®.M. UHIIHM3 THIUHA
YKUATHIIIA 3aMOHABHI HHHOBAIIMOH TeXHOMOTHsUapaad doimaananum / Mononoit yuénsrit. — 2020. — Ne 18 (308). — C.
590-592. Xammamosa I'., HuszoBa M., Umankymnosa I'. IHTeHCHBHBIC METO/IBI IIPETIONABAHIS HHOCTPAHHBIX S3BIKOB //
Hayka. MpICib: 3IIeKTpOHHBIH nepuoandeckuil xypHan. Hayunsrii sxypHan. — 2014, — Ne 10. — C. 1-6. Riskulova K. D;j.
Ingliz tili o‘qituvchisi kommunikativ qobiliyatining pedagogic shart-sharoitlari // Zamonaviy ta'lim. — 2015. — Ne 8. 27—
28— b. Qurbonaliyeva N. Boshlang‘ich sinflarda ingliz tilini o‘qitishning innovatsion usullari // Scientific progress. —
2024.—- V.1, Ne 6. — P. 438-441.

GKHTaﬁFOpOZ[CKaﬂ I'.A. TIpuHIWITEI HHTEHCUBHOTO OOYYEHUS MHOCTPAHHBIM s3bIKaM // IHOCTpaHHEIE SI3BIKH B
mkose. — 1988. — No 6. — C. 3-8. JlozanoB I'., I'ateBa E. Cyrrecruueckoe NpakTHYECKOE PYKOBOJCTBO JIJIst
npernojaBaTeneil HHOCTpaHHbIX sA3bIKOB. // — Codus: HayuHo-nccnenoBaTenbckuii MHCTUTYT cyrrecrosioruu, —1981. —
430 c. AxonsiH B.I'. Metonbl U NPUHIMIIBL CUCTEMbl MHTEHCUBHOTO OOY4YEHHUsS] MHOCTPAHHBIM s3bikam // M3BecTus
Camapckoro Hay4HOTo neHTpa Poccuiickoii akagemun Hayk. —2014. —T. 16, Ne 2(4). —C. 909-912. Baranova N. M.,
Zmushko, A.A. Innovative Technologies: Training In Small Groups On The Method Cooperation.// —M.: Russian State
Social University, —2013. —201 p. AnekceeB A.B., CmupHoBa E.}O. Anrmmiickuii si3pIk. [loypodHBIE METOAMYECCKIEC
pexoMeHmanuu. 7 Kiacc: yaeOHOe mocodue aisi odmieodpa3oBarenbHeix opranmzanuid. / M.: [Ipocsemenne, —2017. —
C.122 T'ansckoBa H. [I., Bacumesnu A. II., KopskosueBa H. @., Akumoa H. B. OcHOBBI MeTOTUKH OOydYeHUS
WHOCTPaHHBIM s3bIKaM: ydeOHoe mocodme. — M.: KHOPYC, -2018. — C. 156-162. Tep-Munacosa C.I'. f3bIk u
MEXKYJIbTypHasi KOMMYHHUKANUs: y4e0. mocooue Ajisi CTYACHTOB, aCIIMPAHTOB U couckarenei o crei.// «JInHrBucTuka
U MEXKYJIbTypHast KommyHukarms». — M., —2000. — 262 c¢. Ulykun A.H., ®ponosa I''M. MeToauka mpernoaaBaHus
HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB: YUEOHHMK ISl CTYA. YYPSKACHUH BhIicHl. oOpasoBanus. // — M.. W3narenbCckuil LEHTP
«Axagemus», —2015. — 288 c.

" Barcroft Joe. Vocabulary in Language Teaching//Routledge,—2015. —41 p. Bailey K.M. Practical English
Language Teaching Speaking.// New York: McGraw.Hill, — 2005. — 357 p. Bensaci H. S. An Introduction to English for
Specific Purposes (ESP). // Algerian University, —2016. — 301 p. Brown H.D. Teaching by Principles: An Interactive
Approach to Language Pedagogy. 3rd ed. — Pearson Education ESL, — 2007. — 410 p. Cameron L. Challenges for ELT
from the Expansion in Teaching Children // ELT Journal. — 2003. — Vol. 57, Issue 2. — P. 105-112.Bayyurt Y. Egitim
sisteminde erken yasta yabanci dil egitimi. Proceedings of Yabanci Dil Egitimi Calistayi, Hacettepe University, Ankara,
Turkey,Retrieved from https://silo.tips/download/444-eitimsisteminde-erken-yata-yabanc-dil-eitimi. —-2012. —P.97-107.
Kiiciiktepe S., Kerimoglu E. Evaluation of the Intensive English Language Teaching Program for the 5th Grade
according to Teachers' Views // International Journal of Progressive Education. — 2021. — T. 17, Ne 5. — P. 14-32.
Yaman 1. Turkiyede Ingilizce 6grenmek: zorluklar ve firsatlar / Rumelide Journal of Language and Literature Studies.
—2018. — P. 161-175. Dilekli Y. Ortaokul ingilizce hazirlik sinifi programi pilot uygulamasinin dgretmen gériislerine
gore degerlendirilmesi // International Journal of Society Researches. — 2018. — T. 8, Ne 15. — P. 1399-1425. Aksoy E.,
Bozdogan D., Akbas, U., & Seferoglu, G. Old wine in a new bottle: Implementation of intensive language program in
the 5th grade in Iran. // Eurasian Journal of Applied Linguistics, —2018. 4(2), —-301-324. Berkant H. G., Ozaslan, D. &
Dogan, E. Yabanci dil agirlikli egitim uygulamasina iliskin Ingilizce ogretmenlerinin gorusleri. // Milli Egitim Dergisi,
—2019. 48(1), —B.553-570. Tavoosy Y. Evaluation of the Intensive English Language Teaching Programme for the
Fifth Grade According to Teachers’ Views // International Journal of Learning and Teaching. — 2021. — Vol. 13, Issue 3.
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UcclenoBaTeNnbeckoi padote JloHra ocBemieHbl 0COOEHHOCTH HEOOXOIMMBIX CPENICTB
oOy4eHHs MpU U3YyYEHUU AHTJIMMCKOTO SI3bIKa MHTEHCUBHBIMM METOJAMHU B CPEIHHX
yueOHBIX 3aBEJCHUSX.

Xotss mo mpoOneme yriyOJeHHOro OOydeHUs WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM,
pa3pabOTKH W BHEJPEHUS TEPENOBBIX MEAArOTMYECKUX TEXHOJIOTHMM B y4eOHBIM
npoliecc MPOBEACHO HEMAJIO HAyYHO-UCCIEI0BATEIbLCKUX PA00T, UMEHHO OTCYTCTBUE
HAyYHO-METOJIMYECKUX PEKOMEHJAlMi, HaIpaBJIECHHBIX HAa COBEPIICHCTBOBAHUE
CUCTEMbl ~ MHTEHCUBHBIX  METOJOB  OOy4YEHHsS  AQHIVIMACKOMY  SI3bIKy B
0011e00pa3oBaTeIbHBIX IIKOMAX U obecredeHne ee 3(PPEKTUBHOCTH, OMPEACISIIOT
aKTyaJIbHOCTb TEMBI.

CBsi3p  JAHCCEPTALMOHHOIO  MCCJICAOBAHUS € IUIAHAMH  HAY4YHO-
HCCJIeI0BATEILCKON PpaldoThl BbICIIET0 Y4eOHOro 3aBeleHUs, B KOTOPOM
BbINIOJIHAETCT  Auccepramusi:  JluccepraunoHHas  paboTa  BBIOJIHEHA B
COOTBETCTBUM C IUIAHOM HAy4YHBIX MCCIIEIOBAaHUN TepME3CKOro rocynapcTBEHHOIO
yHUBEpCHUTETAa B pamkax mnporpammel EBpomneiickoro Cor3za ERASMUSH Homep
574099-EPP-1-2019-1-IT-EPPKA2-CBHE-SP PAWER Ha Temy «YcTaHoBiIeHHE
MEXpPETHOHAIbHOW MOOMJIBHOCTH, OOECHEYEeHHE aKTyaJbHOCTH, KadecTBa U
paBeHnctBa» (2019-2023 rr.).

Henabo mucciaenoBaHusi  sBIsSIETCs  pa3pabOTKa  HAYYHO-METOJUYECKHX
PEKOMEHJalMii, HANpAaBICHHBIX HA COBEPIICHCTBOBAHME CHUCTEMBI IPUMEHEHHS
MHTEHCUBHBIX METOJIOB OOY4Y€HHS AaHIJIUHCKOMY S3bIKY B 00II€00pa30BaTENIbHBIX
IKoJIax ¥ o0ecnedeHue ux 3PHeKTUBHOCTH.

3agayaMu HcCiIeI0BAHNS SBJISIIOTCSH:

- YTOYHEHHE YPOBHS y4e€OHO-TIO3HABATEIBHON MAESATENBHOCTH Y4YAIIUXCA Ha
OCHOBE MNPUOPUTH3ALUU (PAKTOPOB MCHUXOJIOTMUECKOTO BO3JEHCTBUSA B IMpoOIEcce
M3YYEHUS aHTJIUHCKOTO SI3bIKA;

- YTOYHEHHE COCTaBa KOMIIOHEHTOB KJIACTEPHOM MOJENIM, HAIpPaBJICHHOW Ha
COBEpIICHCTBOBAHUE CHUCTEMbl HHTEHCHUBHBIX METOJOB OOYYEHHS aHIJIHMHCKOMY
A3BIKY ydaluxcs o00I1e00pa30BaTENIbHbIX IIKOJ, a TaKKe COBEPILICHCTBOBaHHE
METOJIMKHU MpenoaBaHus aHTIIMHCKOTO S3bIKa;

- COBEPILIEHCTBOBAHUE METOIMYECKOT0 00ECTIEUeHUs, CITyKaIIero

COBEpIICHCTBOBAHUIO CUCTEMbI PUMEHEHHUS] UHTEHCUBHBIX METOJ0B O0YUYECHHUS
aHTJIUIICKOMY SI3BIKY YYallluXcsl 00111€00pa30BaTENbHBIX CPEIHUX IIKOT;

- YTOYHEHUE KpPHUTEPUEB YCBOSIEMOCTH S3BIKOBBIX 3HAHUW  y4alluxcs
00111€00pa30BaTEIbHBIX CPEAHUX IIKOJ Ha OCHOBE MPUMEHEHUS WHTEHCHUBHBIX
METO/IOB B MPOLECCE U3YUECHHS aHTTTUHCKOTO SA3bIKA.

B  kauectBe o0ObekTa  HMccCiaelOBaHMS  ObUl  ONpENENeH  Mpollecc
COBEPILIEHCTBOBAHMS CHUCTEMbl HMHTEHCHUBHBIX METOJIOB OOYUYEHHUS aHTJIMUCKOMY
A3BIKY ~ ydalluxcs  00IIeo0pa3oBaTENbHBIX  IIKOJ, B  AKCIEPUMEHTAIBHO-
UCIBITaTeIbHON pabore mnpuHsu ydactue 531 ywammiicas V-VII kmaccoB 10
obmeobpasoBarenbHbIx mkoa CypxangapbuHckoi, Kamkanapeunckoii, byxapckoit u
JIxu3aKcKoi obacTei.

— P. 106-124. Long M.H. Maturational constraints on language development // Studies in Second Language
Acquisition. — 1990. — T. 12, Ne 3. — P, 251-285.
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IIpeamMeToM wuccjieq0BaHUA SBISIOTCS COAepKaHUE, (OPMBI, METOIBI U
CpEICTBAa COBEPIICHCTBOBAHUS CHUCTEMBl TPUMEHEHUS WHTCHCHBHBIX METO/IOB
oOy4YeHUs aHTTTUICKOMY SI3BIKY B 00II€00pa30BaTEIbHBIX MTKOJIAX.

Metoabl ucciegoBanus. B xone mpoBeacHHs WCCIEAOBaHUS HUCIIOIB30BANCH
METOJIbI CPABHUTEILHO-KPUTHIECKOTO H3YyUSHHUS HAYIHOU JTUTEpaTyphl MO MpodieMe,
aHaJlM3a, JWArHOCTUKH (OMpOCHI, TECTUPOBAaHWE, HAOIIOACHHE, MPOCKTUpyeMas
METOJIMKa), WHTEPBBIO, Oecela, MEJarormyecKuii JKCIEPUMEHT (DKCIIEPUMEHT),
CTAaTUCTUYECKUH U MAaTEMaTUICCKUN aHAJIM3bI MOJTYyYEHHBIX PE3yIhTaTOB.

HayuyHasi HOBU3HA UCCJIEIOBAHMS 3aKTIOYACTCS B CIICIYIOIEM:

OTIpeIeICHBI TEOPETHUECKIE OCHOBHI MCIOJb30BaHUSI HHTEHCHBHBIX METOJIOB B
nporecce OOyYEeHHUsS aHTJUHUCKOMY SI3bIKY ydallluXcs 0O0eo0pa3oBaTebHBIX
CpeIHUX YYEeOHBIX 3aBEJACHHN B COOTBETCTBHHM C WX CBS3bI0O C ICUXUYCCKUMU
MpOIIECCaMH,  CBSI3aHHBIMH ~ C  TICUXOJIOTHYECKHMM  COCTOSHUEM  JIMYHOCTH,
HaIpaBJIECHHBIMU HA BOCTIpUsATHE HH(OpMaIuu U 00pabOTKy BIeUaTICHUHN, TAKUX KaK
JIBUTATENIbHBIC, IMOIIMOHATILHBIC, YTEHUE U 3a[IOMUHAHUE CJIOB, YMEHHUE NIEPEBOIUTD;

YCOBEPIIIEHCTBOBAH  PE3yJbTaTUBHO-OIICHOYHBIM  KOMIIOHEHT  KJIACTEPHOM
MOJAeNd OOy4YeHHs AaHTJIUHUCKOMY $I3bIKY Ha OCHOBE MEXKIMCUUILTHHAPHON
JUCKYPCUBHOW MHTETpal COACp>KaHust (PYHKIIMI HWHTEHCHUBHOM NEATEILHOCTH C
MOJATOTOBUTEILHBIMU, METOIMYECKUMHU, MIO3HABATEILHBIMHU, TBOPYECKUMHU dTANIAMU;

YCOBEPIIIEHCTBOBAHHO COJIEp)KaHWE Y4eOHOro marepuana Tpu OOy4YCHHH
VYAIUXCSA  QHTIUHCKOMY  SI3BIKY Ha OCHOBE  Pa3BUTHS  ICHXOJIOTHYECKUX
KOMITOHEHTOB JINYHOCTH, TaKMX KaK BOOOpaKCHHE, MaMATh, BOJCBHIC Ka4yeCTBA W
BOOOpakeHHe, MOCPEACTBOM MHTCHCUBHBIX 33/ IaHHI 110 BO3POKICHUIO M JIOTHUKE;

ompesereHa OIEHKa YpPOBHsS BIIAJICHUS S3BIKOM Ha OCHOBE pabOTHI Haj
WHTEHCHUBHBIM 33J1aHueM (YIPaKHEHHE, TUAIOT, MOHOJIOT, 3ayYUBaHNE HOBBIX CJIOB U
TEPMUHOB, ayJIUO-H BHJIC033Jladl) B TMPOIECCe H3YUYEHUS AHTJIMMCKOTO SI3bIKA C
MPUMEHEHUEM WHTCHCUBHBIX METOJOB U COTJIACOBAHUSI KPUTEPHEB Pa3BUTHUS
BOCITPUUMYHMBOM U MPOTYKTUBHOM PEUH C TUHTBUCTUYECKUM YIEOHBIM MaTEPHAIIOM.

IIpakTHyeckue pe3yjbTaThl HCCJIEI0BAHUA:

Ha OCHOBE MPUOPUTETHOCTH dakTopoB MICUXOJIOTUYECKOTO
(ICUXOTEPaneBTUYECKOTO) BO3JEHCTBHS B TIpoliecce OOy4YeHHUs HMHOCTPaHHBIM
SI3bIKAM  yYaluxcs 0011eo0pa3oBaTeIbHBIX MIKOJ OMPENCNISIOTCS YPOBHU ydeOHO-
MO3HABATENIbHONW (yMEHUE 4YHUTaTh U 3allOMUHATh CJIOBA, yYMEHHUE TMEPEBOIUTH)
NEeSATETHHOCTH;

M31aHO U BHEAPEHO B YUYEOHBIN mpoliecc MeTouueckoe nocodue “TexHonorus
OoOyYCHHS aHTJIMHCKOMY SI3bIKYy WHTEHCHBHBIMH METOJAMH C WHHOBAITMOHHBIM
MOAX00M”, pa3pabOTaHHOE Ha OCHOBE JAHHBIX MHTEHCHUBHBIX METOJOB IS
yyamuxcs o01eo0pa3oBaTeNbHbIX KO,

pa3paboTaHa OpraHU3ANMOHHO-CTPYKTYpPHAas MOJElNb OOIIEro  CPeaHETo
oOpa3oBaHMsI, HampaBlieHHAas Ha COBEPINICHCTBOBAHUE CHCTEMbl MPUMEHEHUS
WHTEHCUBHBIX  METOJIOB OOY4YeHWs IIKOJHbHUKOB aHTJMHCKOMY  SI3BIKY U
COBEPIIICHCTBOBAHKE TEIATOTUYECKUX YCIOBUH €€ pean3allui;

PEKOMEHJOBAaHbI HMHTCHCUBHBIE METOJbI, oOecneunBaronme 3(PGEeKTUBHOCTD
METOJMKHN TPENOAaBaHUs AHTIUHCKOTO S3bIKa y4YaluMcsl 0011e00pa3oBaTelIbHBIX
ITKOJT.
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JIOCTOBEPHOCTH Pe3yJIbTATOB MCCICAOBAHUS OIPEACIAECTCS NPUMEHIEMBbIM B
JIUCCEPTALMOHHON paboTe MOAXOAOM, HHTEHCHBHBIE METOJbl U TEOPETHYECKHE
JaHHbIE IIOJyYE€Hbl M3 HAYYHBIX, METOJMYECKUX, OQUIHUAIBHBIX MCTOYHUKOB,
IPOBEJCHBl aHAJIM3bl TEOPETHUECKUX MJAHHBIX 3apyOC)KHOM U pecHyOIMKaHCKOU
JUTEPaTypbl M MPAKTUUYECKHE HKCIHEPUMEHThl 10 HHTEHCUBHOMY OOYYEHHIO
AHIJINACKOMY SI3BIKY, PE3YJIbTATUBHOCTH IIPOBEACHHON OINBITHO-3KCIIEPUMEHTAIBHON
paboTel 00OCHOBAaHA CPEJICTBAMU MAaTEMATUKO-CTaTUCTHUYECKUX METOAOB, BBIBOJIBI
MCCJIEI0BATENBCKOW paldOThl, MPEACTABICHHBIE MPEIVIOKEHUSI U PEKOMEHIALHUH T10
BHEJIPEHUIO MX B IMPAKTHUKY, ONPEACIAIOTCS MOATBEPKICHUEM YIIOJIHOMOYEHHBIMH
OpraHu3aALHIMHU.

Hayynas u mnpakTudeckasi 3HAYUMOCTb pPe3yJIbTATOB HCCJIE0OBAHMA.
HayyHnas neHHOCTBH pe3yJIbTaTOB MCCIENOBAHUSA ONPEACISIETCS TEM, YTO HA OCHOBE
PacCTaHOBKH MPHOPHUTETOB (PAKTOPOB MCUXOJIOTUYECKOTO (MICUXOTEPANIEBTUYECKOTO)
BO3JCHCTBUS B  IMpolecce OO0ydyeHUs] HMHOCTPAHHBIM  f3bIKAM  y4aluXcs
0011e00pa30BaTEIbHBIX KO YTOUHSIOTCS YPOBHU YUEOHO-TIO3HABATENIbHOMN (UTEHHE
U 3allOMUHAHUE CJIOB, YMEHHE NEPEBOAUTH) JEATEIbHOCTH OOydaroluxcs,
BHEJPSIIOTCSI MHTEHCUBHBIE METO/bl OOyUEHHUs AaHIVIMMCKOMY S3BIKY Yy4alluxcs
o011e00pa3oBaTeabHbIX MIKOJI, pazpaboTaHa OpraHU3alMOHHO-CTPYKTYpHasi MOJIEIH,
HaIlpaBJI€HHAs Ha COBEPLICHCTBOBAHUE CHUCTEMBl IIPUMEHEHUS, OIpPEAEIIIEeTCs
pa3paboTKOM METOIUUECKHX PEKOMEHAALUUN U CO3JaHUEM METOJUYECKOro mocolus
IUTSL ydalmxcs 0011eo0pa3oBaTeNbHbIX KO “TeXHOI0rusd 00y4eHus: aHIJIHICKOMY
A3bIKy Ha OCHOBE WHTEHCHUBHBIX METOJOB C WHHOBALIMOHHBIM IOJIXOJI0M”,
pa3pabOTAaHHOIO HA OCHOBE JIaHHBIX MHTEHCHUBHBIX METOJOB, a TaKXe pa3paboTKy
texHosorun “Development” u «llpenonaBanuve aHrIUHCKOrO S3bIKa y4dallMMCS Ha
OCHOBE HHTEHCHUBHBIX METOJIOB» [UJIl CpPEIHUX O00IIe00pa30oBaTENbHbIX IIKOJI
(AreHTCTBa MHTEJUIEKTyaJIbHOM coOCTBeHHOCTH PecnyOnmku VY30ekuctan DGU
28582).

IIpakTnyeckass 3HAYMMOCTH Pe3yJIbTATOB HCCICIOBAHUS OOBICHAETCS TEM,
YTO HAy4YHO-METOJMYecKas mpoOsieMa, HampaBiCHHas Ha COBEPLICHCTBOBAHME
CUCTEMbl TPUMEHEHMs] WHTEHCHUBHBIX METOJOB OOYUYEHHs AaHIJIMMCKOMY SI3BIKY
yyaummxcs — 00I1eoOpa3oBaTeNbHBIX  CPEJHUX  IIKOJ, pelIeHa Ha  YPOBHE
IIOCTaBJICHHBIX B HCCJIENOBAHMM 3aJad, a TAaKXXE BBISBICHA €€ 3HAaYUMOCTh H
HEO0OXOUMOCTh B Mpolecce OOy4YEeHHMs], a BBIIABUHYTHIE B MCCIEAOBAHUU THUIIOTE3bI
CIIy’KaT X UCTIOIb30BaHUIO B HAYUYHO-UCCIIEI0BATEILCKON paboTe Mo MpernogaBaHuio
JTUCLIUIIIMHBI «QHTJIUUCKHUH S3BIK.

BHueapenue pedyabraToB ucciaenoBanuil. Ha ocHOBe HaydHBIX pe3ysibTaTOB U
MPaKTUYECKUX TNPEAJIOKEHUH 110 COBEPIICHCTBOBAHUIO CHUCTEMBI IMPUMEHEHUS
MHTEHCHUBHBIX METOJI0B oOy4eHus AQHTJIMACKOMY  SI3BIKY  y4alluxcs
00111600pa30BaTENIbHBIX CPEAHUX IIIKOJI:

HCCJIEIOBAHNE TEOPETHUYECKUX OCHOB MCIOJIBb30BAHUSI HMHTEHCUBHBIX METOJOB B
nporecce 00y4eHHUs: aHTIIMICKOMY SI3BIKY ydaluxcsi o0I1eo0pa3oBaTeIbHbIX KO U
Ha OCHOBE MPEUIOKEHUA M PEKOMEHJAIMl MO YTOYHEHHUIO0 y4eOHOHl (ureHue u
3allOMMHAHWE CJIOB, YMEHHE MEPEBOJAUTH) JEATEIbHOCTH, OCHOBAaHHOM Ha
npuopurere (GaKkTOpoB MCUXOJOTUYECKOro (IICUXOTEPANEeBTUYECKOT0) BO3ACHCTBHS,
pa3paboTaHO M BHEAPEHO B y4ueOHBIH mpoiiecc yueOHoe mocodue «Intensive English
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for physics students» (cBumerenberBo o myOmimkamuu Ne 509-ITIT Tepmesckoro
rocyJlapCTBEHHOTO yHHBepcutera oOT 23 gaekadps 2023 roma). Pesynbrarsl
UCCJIEIOBAHUS, TPEIJIOKEHUSI UM PEKOMEHJAlMu ObUIM BKIIIOUYEHBI B COJICpYKAHUE
YCOBEPIIIEHCTBOBAHHBIX 00pa30BaTENbHBIX MPOrpaMM, Y4€OHHUKOB, METOIMYECKUX
nocoOuil B mmpoliecce MOJACPHU3AIUHU COJIEPKaHUS IPeIMeTa « AHTIIMACKUH S3BIKY;

OMpENEICHO  COOTBETCTBUE  COACp)KaHUSA  IIEJIEBBIX,  COJIEPKATEIbHbIX,
NPOLIECCHBIX U PE3yJbTAaTUBHBIX KOMIIOHEHTOB KJIACTEPHOW MOJENU O0y4YeHus
AQHTIIMACKOMY  SI3BIKYy  y4amnuxcsi  o0meoOpa3oBaTeNbHBIX  CPEIHUX  IIIKOJI,
HaIlpaBJICHHBIX Ha COBEPIICHCTBOBAHWE CHCTEMBl TPUMCHECHHUS WHTECHCUBHBIX
METOJI0B OOYYCHHS aHTJIMIUCKOMY SI3BIKY, YCOBEPIICHCTBOBAaHA METOAMKA OO0yUCHUS
AQHIVIMMCKOMY  SI3IKY M pe4YeBbIM  HaBblKaM. I3  pekomeHpmanmii 10
COBEPIIICHCTBOBAHUIO CHUCTEMbl HMHTCHCHBHBIX METOJOB OOYYEHUS aHTIIMHCKOMY
S3BIKY y4armxcsi obmieoOpa3zoBarenbHbix mkoa (“Upgrade”, “meron kaitmzen”,) u
npuMeHenuto Texnonoruii "How and Why", IRF (Initiation — Response - feedback) u
“Speaking structure " B pamkax nporpammsl EC ERASMUS+ 574099-EPP-1-2019-
1-it-eppka2-cbhe-SP  Digital PAWER - 7 Cozmanne MexXpernoHaabHOR
MOOMIJIBHOCTH M O0eCredeHre aKTyallbHOCTH, KayecTBa B 3ToM oTHomieHuu " (2019-
2022 rr.) (cripaBka MHUHHCTEPCTBA BBICIIETO U CPEAHETO CHEIUATBHOTO 00pa30BaHus
PecniyOonuku Y36exkuctan Ne 89-03-5574 ot 28 nexabpsi 2020 rona). B pesynbrarte
JTAHHBIA TTOAXO0/ U Pe3yJbTaThl 00eCTIeUnin KauyecTBO U 3((HEKTUBHOCTh PA3BUTHUS Y
yJamuxcss 0a30BbIX KOMIICTCHIMM, CBSI3aHHBIX C MPEMOAaBaHUEM aHTJIMHCKOTO
SI3BIKA,;

WHTCHCHUBHBIC METOJIBI TPEMOJaBaHUS AHTIMHCKOTO S3bIKA  CTYJICHTaM
(“Upgrade”, “Kaizens metod”) u peKkOMEHAAIMU 10 COBEPILICHCTBOBAHUIO CUCTEMBI
ucnonb3oBanus texuoaorui "How and Why", IRF (Initiation — Response- Feedback)
n “Speaking structure” BHenpeHO B MpPaKTUKy peJakuue Y30eKcKoro
Tenepanuokanana «KynbTypHO-IIPOCBETUTEIBCKUE U XYJAO0KECTBEHHBIE TEpeaayumny
HanuonanpHoit  Tenepagmokommanun  Y30ekuctana (cmpaBka Ne 56-03-2674
HammonanpHOM TenmepagnokoMIianuu Y30ekuctaHa ot 2 mapra 2024 roma). B
pe3ynbTaTe TOCTUTHYTA MOBBINICHHAS Y()PEKTUBHOCTD COBEPIICHCTBOBAHUS CUCTEMBI
npenojaBaHusl npeaMeTa "AHIIIMIUCKAN A3bIK" W TPUMEHEHUS WHTEHCHBHBIX
METO/I0B 00yUYEHH s aHTJIMMCKOMY S3BIKY B 00IIe00pa30BaTEIbHBIX MIKOIAX.

B mpotiecce nzydeHust aHrIUHCKOTO S3bIKa C TTIOMOIIbIO MHTEHCUBHBIX METOIOB
OIICHUTh ypPOBEHb BIAJCHHUS S3BIKOM Ha OCHOBE WHTEHCHUBHBIX 3aJlaHUN
(ympakHeHHUE, AUAIOT, MOHOJIOT, 3alIOMUHAHUE HOBBIX CJIOB U TEPMHUHOB, ayaHO- U
BHJICO33JIaHUsI) W YTOYHEHHUS KPUTECPUEB PA3BUTHS BOCHPHUATHS W TMPOTYKTUBHOU
peYr W Ha OCHOBE PEKOMCHIAIMK TIO0 TMPOBEACHUIO MHJIOTHOTO TECTUPOBAHHUS
pazpabotana mnporpamma «lIpemomaBanme  aHTIAMICKOTO  s3BIKA  yYaIIMMCS
00111€00pa30BaTEIbHBIX IIKOJI Ha OCHOBE MHTEHCHUBHBIX METOAOB» (CBUIIETEIbCTBO
NeDGU 28583 AreHTcTBa UHTEIUIEKTYaJbHOM COOCTBEHHOCTH PecmyOnuku
VY36ekuctan ot 15 oktsi6ps 2023 rona). B pesynbrare paspaboTaHHbIe TPOTpaMMHBIE
PEKOMEHJAIIMY TIO3BOJIJIA OTPEJCIUTh YPOBEHb PAa3BUTHS BOCIPUUMYUBON W
MPOJYKTUBHOW pPEUM YyYalIuxcsl Mpu OOyUYEHHHM AHTJIMMUCKOMY S3bIKY HA OCHOBE
WHTEHCUBHBIX METOJIOB.
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AnpoGanus pe3yabTaTOB HCCJEI0OBAHMA: PE3YJIbTAThl  HCCIEAOBAHUS
oOcyXnanuch Ha 6 pecrnyOJIMKAaHCKUX U 3 MEXKIYHAPOAHBIX HAYYHO-TIPAKTHUYECKUX
KOH(EPEHITUSAX.

I[Iyoankanusi pe3yjabTaTOB MCCAEAOBAHUs: BCero 24 HayyHble pabOTHI MO
TeMe auccepTranuu, B TOM uucie 1 Meroauueckoe mocobue, 1 yueOHoe mocobdue,
CTaThu B >KypHaJlax, PEKOMEHJOBAaHHBIX I NyOJUKAIMKM OCHOBHBIX HAy4YHBIX
pE3yNbTaTOB JOKTOPCKUX IHUCCEpTAlMi BpICIIEN aTTeCTAallMOHHOM KOMHUCCHEW IIPHU
MuHuctepcTBEe BBICIIEr0 0Opa3oBaHWsA, HaykKd W HWHHOBauMid PecnyOnuku
V36ekucran. 11 crareil, u3 Hux 7 pecnyOIuKaHckux, 4 ObUIM OMyOJIMKOBAHBI B
MEKJIYHAPOJHBIX HAy4HBIX OKypHasmax. Ha 2 BupTyanbHbIE JJIEKTPOHHBIE
MpOrpamMMbl, pa3padOTaHHBIE IO PE3yJIbTaTaM JUCCEPTALUHU, MOJYYEHbI aBTOPCKUE
CBUJCTENHCTBA ATEHTCTBA MHTEJUIEKTYaJIbHOW COOCTBEHHOCTH MpuU MUHHUCTEPCTBE
roctuiuu PeciyOnuku Y30ekucTaH.

Crpykrypa U o0bem aucceprammu: JluccepTauroHHas paboTa COCTOUT W3
BBEJCHUSA, TPEX TIJIaB, 3aKIIOYEHHs, PEKOMEHIALUM, IepeyHs HCIIOJIb30BAHHOU
JAUTEepaTypsl U npuiioxkeHuil. O0beM nuccepTannu coctaBui 127 cTpaHuil.

OCHOBHOE COJEPXAHUE JUCCEPTALIUUA

Bo BBegenuu npencraBieHa uHGOpPMAIUS O CTPYKType JaHHOM paboThI, rie
00OCHOBBIBAETCS ~ AKTYyaJIbHOCTh M BOCTPEOOBAHHOCTH TEMBI  JUCCEPTAIIUH,
YKa3bIBAE€TCSI €€ COOTBETCTBHE NPHOPUTETHBIM HAMNPABICHUSM PA3BUTHS HAYKH U
TEXHUKH, aHATU3UPYETCA CTENECHb U3YYEHHOCTU MPOOJIEMBI, ONPEACTSIOTCA LETb U
3a/1a4d UCCJICIOBaHUS, OOBEKT W TPEAMET HCCIEAOBAHUS, OCBEIIAIOTCS METO]IbI
HCCIICIOBaHMs], HAy4YHasi HOBM3HA, IIPUBEJICHBI CBEJCHUSI O BHEJIPEHHBIX B MPAKTUKY
pe3yJbTaTOB HCCIEIOBAHUS, TEOpeTUYecKas U MpaKTUYecKass 3HAYUMOCTh U
OMyOJIMKOBaHHBIE pa0OTHI.

B nepBoit rnmaBe nucceprauun «HaydHo-TeopeTHdyecKHe OCHOBBI CHCTEMbI
NPUMEHEHUS] HMHTEHCUBHBIX METOHOB OOYYE€HHUS AaHIJIMHCKOMY $3bIKY B
0011e00pa30BaTEIBHBIX MIK0JIAX)» PAacCMaTPUBACTCS COLMAIbHO-TIEAAroruyeckas
HEOOXOJMMOCTh TMPENOJaBaHUsl AHTJIMUCKOTO s3bIKa B 00IIe00pa3oBaTEIbHON
IIKOJIE, MEJAarorMYeCKU-TICUXOJIOTUYECKUE BO3MOXKHOCTH HCIOJIb3YEMBIX METOOB,
pu 00yYEeHUU YYEHUKOB aHTIUHCKOMY SI3bIKY, OOBSICHEHO COBPEMEHHOE COCTOSHUE
CUCTEMBI UCIOJIb30BAaHUSI UHTEHCUBHBIX METOJO0B OOYYECHHS aHTJIMMCKOMY SI3BIKY, a
TaK)K€ TEOPETUYECKHE OCHOBHI METOAMYECKOW CHUCTEMbl OOyUEHHUsS aHTIHHCKOMY
SI3BIKY.

B coBpeMeHHOI cucTteMe S3bIKOBOTO 00Opa3oBaHUs BeJeTcs oOlupHas padborta
Mo (POPMUPOBAHMIO YYAITUXCS KaK JMYHOCTH, IyTEM BOCIHUTAHUS W MPABUIBHOTO
HaIpaBJICHUS] UX KOMIIETEHTHOCTH B IPUMEHEHUU MOJTYyUYCHHBIX 3HAHUM M YMEHUN Ha
MpakTUKe. SI3bIK SBISETCS HE TOJIBKO MCTOYHUKOM YEIOBEUECKOTO OOIIECHUS, HO U
CPEACTBOM yIOBJICTBOPECHUS KUZHEHHBIX MOTPEOHOCTEH.

[ToguepkuBasi s3bIK, KaK COIMAIBHYI0 HEOOXOAMMOCTb, MBI TOCTOSHHO
mpeayiaraeM ydJanuMmcsi yCIYyTH B BHUJE KypCOB, OCHOBAaHHBIX Ha IH(PPOBBIX
TEXHOJIOTHSIX, YTOOBI TIOMOYbh UM BBIYYUTH €T0 JIETKO U PHEKTHBHO Ha SI3BIKOBOM
peiaKe. ClieryeT OTMETUTh, YTO BIyMYHMBBIC YUYEHUKH YacTO BBHIOMpAIOT «V3ydeHue
AHTJIMHACKOTO 32 JIBE HeAenn», « IPPEKTUBHBIN IKCIPECC-METO», «AHTIUUCKUMN IS
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HaYMHAOINX», «BOOKNOMy» u npyrue momoOHbIE KpaTKOCPOUYHBIC KypChl. OqHAKO
9TH KYypChl, paccMaTpUBaeMble KaK CpPEJCTBO YIOBJIETBOPEHHUS COLIMAJIbHBIX
noTpeOHOCTe, HEe ObLIM IMeIaroruyecku anpoOUpOBaHbl, B HUX HE YUYHUTHIBAJIMCH
(dbakTopel MHIMBHAyAIH3alUUA OOYYEHUSs, T.€. MCHUXOJOTMYECKOTO BO3ACHCTBUS Ha
oOyuaromierocsi. OOpaimiasich K HCTOPUHM MPENOJaBaHUs AHTJIMICKOTO S3bIKA, MBI
BUJIUM, YTO HEOOXOAMMBIM (haKTOPOM H3Y4YEHUs SI3bIKA SIBJISETCA CUCTEMaTHYecKas
opraHu3zaius yuyeOoHou nesarenbHocTH. [locnenoBaTelbHOCTh 3TOM CHUCTEMBI TpeOyeT
OT YYHTENII C YYETOM IICHXOJIOTMYECKOrO0 COCTOSIHUSI YY€HHKA, MPaBHIBHOIO
(dbopMHUpOBaHUS OTHOIIEHUN MEXKIY MPEIMETOM M 00bEKTOM B 00ydeHuu. [Ipu aTOM
3.ABIMEKyYJIOBA MOMYEPKUBAET, YTO BBIOMPATH METOABI OOYUEHHS I11eecO00pa3HO
WCXOJIS U3 MUIAKTHIECKOU (PYHKITMHU Ka)XXI0TO YPOKa.

OOBsICHSIT TIETArorMYeCKyl0 HEOOXOAMMOCTh WHTEHCHUBHBIX METOA0B, E.
MoiinnHOBa (yHIAMEHTAIBHONW CYITHOCTHIO MHOS3BIYHOTO OOpa30BaHUSI HA3bIBACT
cpenctBo GoOpMHUpPOBaHUS KOMMYHUKATHBHBIX CIOCOOHOCTeW ywammxes, a [. H.
[lupmaHoBa Ha3bIBa€T peEATU3ALMUI0 CHEUUAIbHBIX AUJAAKTUYECKUX WP Ha
TEXHOJIOTUYHO-/ICSITENIbHBIX dTanax B X0/ OOy4YeHHsI Ha ypoKax mo (GOpMHUPOBAHUIO
MO3HABATENIbHBIX  CIMOCOOHOCTEW  ywammxca. B pe3ynprare  COLMAIBHO-
neJaroruyeckass HeoOXOJUMOCTh OOyYeHHsS SI3bIKy OOecrneyrBaeT B3auMMHOE
COTPYJHUYECTBO MPENOIaBATENS U 00YUaroIIerocs.

Jana wHbopmamusi 0 NEJAroru4ecKuX M TCUXOJOTUYECKUX BO3MOXKHOCTSIX
METOJIOB, HCIIOJb3YEeMbIX MPU OOYUYEHHHM AaHIJIMIUCKOMY $I3bIKY, M BCE METOJbI
TPaKTYIOTCA B paMKax  KOHIENUUM  WHAUBHAyadu3alluud.  AHaIU3Upys
MeJaroruueckoe 3HaueHue npouecca (GOpMUPOBAHUS JIUYHOCTU C MCUXOJIOTHUECKON
TOYKM 3pEHUsA, OCOOCHHOCTHM €ro pa3BUTHS MO-pa3sHOMY IMPOSIBISIOTCA B
WHIUBUAYAJIbHOM (popMupoBaHuu yuamuxcsd. OHO XapakTepu3yeTrcss TeM, UTO
o0y4yeHHe ydaluxcs JOJDKHO OCYHIECTBIATHCS C YYETOM HUX HHAWUBUIYATbHBIX
0COOEHHOCTEN B Ipolecce X pa3BuTHs. B mpouecce o0yueHus 361Ky HEBO3ZMOMKHO
MPAaBWJIBHO M TPaMOTHO TOCTPOUTh CTPATETUIO WHIWBHAyalu3allud, HE 3Had
O0COOEHHOCTEH IMO3HABATEILHON JIESITEIIbHOCTH YYaIlerocs, TAKUX Kak cBoeoOpasue
MaMsITH YYalllerocs, €ro CKIOHHOCTh K HOBOCTSIM M MHTEpPEcaM, €ro YBIICUCHHS, a
TaK)XK€ KaKOBa €ro CKJIOHHOCTh K KakOW-IMuOo0 aesTenbHOCTH. C MCHXOJIOTHYEeCKOM
TOYKH 3pEHUS MIPU OPTaHU3alMK y4eOHOTO IPOIIecca YUYUTHIBAIOTCS BCE OCOOCHHOCTH
MCUXUYECKOTO PAa3BUTHUS YyYalMXCAd, MOAOOp HeoOXoaumMoil (HE0O0X0auMOiN)
METOJIMKH, CKOPOCTh OOyYEeHHUS YYalluXCsi C Yy4eTOM  HWHIUBHUAYaJbHbBIX
0COOEHHOCTEN pa3IUYHbIX YYEOHBIX, METOJAMYECKHUE, TICUXO0JIOr0-NeAarornueckue u
UCIIOJIb30BAaHUE  METOJOB  OPraHU3alMOHHOTO  YIpaBJ€HUS  JOJKHO  OBITh
MPOrpamMMON, TOMOTAKOIIEN TTEAArory JTOCTUYb CBOUX LIEJICH.

B xone npoBeneHus Hallel UCCie10BaTeIbCKOM padOThl B KauecTBe MPOOJIEM B
Pa3BUTUM 3HAHWUW, YMEHUM M HABBIKOB YyYaIIMXCS MPU OOYUYECHUH AaHTIIMMUCKOMY
S3BIKY B 00111€00pa30BaTENbHBIX ITKOJAX BBISABJICHBI NUCOATAaHCHI, BOZHUKAIONIUE B
MPOIIECCEe MEXKKYJIbTYPHOU KOMMYHUKAITUU B YICOHHUKAX /I U3yUYEHUS aHTIUNHCKOTO
S3bIKA, CO3JAIONINE YYaIIMMCS TPYIHOCTH, B II€JIOM, MBI COWIA HEOOXOANUMBIM
OTMETHTh, YTO PECYpChl, U300PAKECHUS W TaONHIIBI, OCBEIIAIONINE COJEPKaHUE
npenmera B Workbook - paGounx Terpansx, u3gaBaeMbIX IS yYalIUXcs y4EOHBIX
3aBECHUH, SBIISIOTCS YEPHO-OCIIBIMU, & HETIPEPHIBHOCTh M CBSI3HOCTH MPETIOIaBAHMSI
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ydanmcs o01eo0pa3oBaTeIbHbIX MIKOJ TEM, CBI3aHHBIX C aHTVIMACKUM SI3bIKOM, HE
oOecrieunBaercs. HemoBTopeHrue mpeaMeToB aHIIIMICKOIO SI3bIKA, MPENojaBaeMbIX
ydamuMmcsa  o0rieo0pa3oBaTeIbHbIX IIKOJ, (OPMUPOBAHUE TOCIEI0BATEIHLHOCTU
IPEeIMETOB MO MPUHLHUIY OT MPOCTOr0 K CIOKHOMY, TUIAHOMEPHOCTH IMPEAMETOB,
ABJISIIONIUXCSI  OPraHUYHBIM  TPOJOJKEHHUEM H3YyYae€MbIX IMPEIMETOB, CIYKUT
Pa3BUTHIO HMHTEpeca K HU3YYCHHUIO s3blIKa M OCBOCHHMIO TpeaMeTa Ha YpPOBHE
MEXIYHAPOIHbIX CTaHIapPTOB.

Bo Bropoii rmaBe  auccepranud  «CoOBepIIEHCTBOBAHHE  CHCTEMbI
HCIO0JIb30BAHUSA HHTEHCHUBHBIX METO0OB B OOYYECHHUHM AHIVIMICKOMY SI3BIKY»,
MpOoaHAIM3UPOBaHbl (Popma, COAEpkKaHHE MU CYIIHOCTh HHTEHCHBHOTO METO/a B
IIKOJIBHBIX YCJIOBHSIX, @ MO pe3yJibTaTaM aHajau3a pa3paboTaHbl MPAKTUYECKHUE
PEKOMEHJAlUH.

[Ipoananu3upoBaB y4ueOHBIN MpolecC, KPUTEPUU OICHUBAHUS U yYCOHHKHU B
0011e00pa3oBaTeIbHbIX MIKOIAX, Mbl CTaJM CBUAETEISIMU TOTO, YTO YIPAKHEHUSIM
10 GOpPMHUPOBAHUIO PEUEBBIX HABBIKOB YUALUXCSl YAENAETCS O0JIbIlIE BPEMEHH.

Oranbl UCHOJB30BaHUSI HHTEHCUBHOTO METO/A B 00I11€00pa30BaTeIbHOMN IIKOJIE
OTpaXK€Hbl B Hamlell aBTOpckod moaenu. C 1enbpl0 aHajau3a COBEPLICHCTBOBAaHUS
CUCTEMBI IPUMEHEHMS LEIEHANPABICHHOIO, COAECPKATEIBHOT0, MPOLECCYAIBHOIO U
pPE3yNbTATUBHOTO KOMIIOHEHTA W HWHTEHCUBHBIX METOJOB, HAIpPABJICHHBIX Ha
pa3BUTHE SI3BIKOBBIX HABBIKOB Y4YalIUXCAd NpU OOYYEHUM AHIJIMHCKOMY S3BIKY B
00111€00pa30BaTeNbHBIX IIKOJIAX, B IIEJIOM pa3paboTaHa KjacTepHas MOJENb (CM.
pucyHok 1). /laHHasg Mopenb pazneneHa Ha nATh On0koB (O0nok «Llempy», G0k
«Conepxxanuey, 6110k «IIponeccy, 610k «Onenka» u 0510k «Pe3yapTaT») U SABISIIOTCS
ueneBbiM (TpeboBanue u uenb TC), cogepkarenbHbM (I€AAroruueckue yCcioBHs,
MOAXO0/Abl U IPUHIUIIBI), TPOLIETYPHBIM (colepkanue, popmMa, METO U UHCTPYMEHT),
OLICHOYHBIM (3Tambl NEAAroruueckoro SKCIepuMeHTa-UCIbITAHUS, KPUTEPUH OLIEHKU
Y YPOBHU OLICHKH), pE€3YyJbTaTUBHBIM KOMIIOHEHTAMHU.

BaxneiimuM  OMOKOM TIpH  peayi3allii  KJIACTEPHOM MOJIETH  SIBIIACTCS
coJiepkaTeNbHas COCTaBIIsIIoNIast OJ0Ka «Ipoueccy» (HopMaTtuBHble JoKyMeHThI; JITC
CUCTEMbl HENPEPHIBHOTO 00pa30BaHUsl 1O HMHOCTPAaHHBIM sI3bIKaM, Y4eOHBIE
IIPOrpamMMBbl, JOKYMEHTBI, CBS3aHHBIE C IPENOJABAHUEM aHIJIMHCKOIO S3bIKA),
Hay4Has JuTeparypa (Hay4dHash JUTeparypa U pecypcbl) U JOTOJHUTEIbHBIC
MaTepuanbl (IUAAKTHUECKHE CpEeACTBa, HArJsiAHble TOcOoOMs, ayAuo, BHJEO,
nepopMaHChl, UTPbl U cioBapH), (HOpMaIbHBIH KOMIIOHEHT (KOJUICKTUBHBIM (Ha
OCHOBE MHTEHCHUBHBIX METO/IOB MCIOJIb30BaHUs 0000A0MKX GOPM IS yHAITUXCS),
rpynmnoBoil (oOyueHue ydammxcs B MajblX TpPYIIax Ha OCHOBE HHTEHCHBHOIO
METO/Ibl) U MHIAUBUIYyalibHbIE (OpraHu3anus OO0ydeHUs WHAUBHUAYaJIbHO Ha OCHOBE
MHTEHCUBHBIX METO/JOB) - METOJUYECKUA KOMIOHEHT (MHTEHCHUBHBIE METO/IbI
(upgrade, kaizen), umaHoBammonnbsie TexHosoruu (how and why, IRF(initiation-
response feedback, crpykrypa speaking).
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Puc.1l. Knacrepnas Moje/b COBepIICHCTBOBAHUSI CHCTEMbI IPUMEHEHUSI
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OneHouyHbI  OJOK  KJIACTEPHOW MOJENM COBEPIICHCTBOBAHHS  CHCTEMBI
UCIOJIb30BAaHUSI MHTEHCUBHBIX METOJOB OOYyUEHHMs] aHTJIUHCKOMY SI3bIKY B CPEIHMX
00111e00pa3oBaTeNbHBIX MIKOJaX OBLT pean30oBaH Ha 0a30BOM, (HOPMHUPYIOIIEM H
3aKIIOYUTEIBHOM dTamax Me1arorunyeckoro sKcrnepuMenTa-amnpobdanun. Ha atux tpex
ATanax Ha OCHOBE MPUHIIUIIOB CUCTEMHOCTH JI0Ka3aHa 3(h(PEeKTUBHOCTD OIpeiesieHUs
3HaHWI, WHTEPECOB OOYYAIOMIMXCS, MaTepHUabHO-TEXHUUYECKOW 0a3bl y4yeOHOro
3aBe/IeHUs, a rIaBHOe, Y)PEKTUBHOCTh UHTEHCUBHBIX METOJIOB.

B pesynprare ynmamoch pa3paboTaTh  YCOBEPIICHCTBOBAHHYIO CHCTEMY
WCIIOJIb30BaHUsI HMHTEHCHBHBIX METOAOB MPENOJaBaHUsA AHIJIMHCKOIO S3bIKa B
001eo0pazoBaTeIbHBIX MIKOIAX.

Hana wnadopmarus o texHonorusax «Kak um mouemy», «UP®» u «Ctpykrypa
peur», KOTOpble OPraHU30BaHbl HA OCHOBE MHTEHCUBHOTO METOAA JJIsI OCMBICIEHHOM
1 3QPEeKTUBHOIN OpraHu3anun yueOHOoro mpolecca B sI3bIKOBOM 00pa30BaHUM.

Kpurepun npaBuibHOrO (QOPMHUpPOBAHUS IMENAarOTMUYECKOM  Cpelapl  IpH
IPUMEHEHUHM  MHTEHCUBHBIX  METOJOB, HANpaBAIOUNIMX  OOyyaroummxcs K
COBEPIICHHOMY  M3YYEHUIO  HMHOCTPAHHOIO  SI3bIKA, OTPaXXEHbl B  BHJE
OpraHU3allMOHHO-TIENarOTUYECKON CTPYKTYPHI (CM. PUCYHOK 2).

PemeHneM mnenarornyeckoy 3ajadd  SIBISIETCS  COACPIKAHUE JEATEIBbHOCTH
YUNATENS W YYCHHMKA, YBEJIMYCHHE CIOBApPHOIO 3alaca ydalluxcs, pPa3BUTHE
MBICJIUTENIBHBIX CIIOCOOHOCTEW, YMEHHSI BCTYNHTh B O€cely, YMEHHs JIOCTHIaOT
ypoBHs bapepa, a Ha cruemyromux »>Tanax yMEHHE CBOOOAHO TOBOPUTH Ha
aHTJIMICKOM si3bike. HoBbIE 3HAHUSI, TMOMY4YEHHbIC OJlarofapsi CaMOCTOSITEILHOMY
NPUOOPETEHUIO  3HAHUW  TO3BOJIAIOT  MOATOTOBUTH  yYaIUXCS, CIOCOOHBIX
COOTBETCTBOBATh TPEOOBAaHUSAM HALMOHAJIBHBIX W MEXKIYHAPOIAHBIX KpPUTEPUEB
OLIEHKM 3HAHWUM AHTJIMKMCKOTO S3bIKa. B COBPEMEHHBIX YCIIOBUSX MPOEKTHPOBAHUE
AHTJIMKACKOTO s3bIKa TpeOyeT HMHHOBALMOHHOIO MOJAXO0/a Yepe3 HOBYIO PEUYEBYIO
CTPYKTYpPY, T. €. HEOOXOAUMOCTH OCBELICHHs y4eOHOTro IMpoliecca B COOTBETCTBUU C
o0Opa30BaTebHBIM PE30HAHCOM TEXHOJIOTUYECKON CTPYKTYPBHI.

CamocTofTeIEHOS 00VUeHHE
HOEEIX

Oprasmrsamms f \
CAMOCTOSTENRHOT O H E':[e'[l:l"l BEpa
ofvasmms e
\ J
- .
ozramemmz BosMo®HOCTE BECTYIINTE B
_\".BEPEBHO{!THBCEEE pasroBUp
\,
- - ®
O ToTesE amme MemuTerme passHTHE
KOHTeETa confzb croco0HOCTEH
HoEx TepuER Croespeest zamac
Dﬁ'.b.‘i CHEEHS VESOHYISHHS
Hsz caogapei
HCTIOTESOE 2HES
Hogsie Heo MoTtHEamHa Hezaemcanedt
- . Confab
CI0EA 0¥ 0 ZHMEIE P 0 HEEC IMTEIEHOCTE

Puc.2. BHemnmii Bua rexnogorun “Crpykrypa Speaking”.
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Oco0oe 3HaueHHWE B OpPraHU3aLMM JAEITENbHOCTH meaarora uepe3 «CTpyKTypy
Speaking» uMmeer mpoekTHpoBaHHe y4yeOHOro mpoiecca. «Ctpykrypa Speaking,
pa3paboTaHHasi HA OCHOBE MHTEHCHBHBIX 3aJaHUM, MIOMOTAaeT y4allumcsi ObICTPO U
3¢ ()EeKTUBHO pa3BUBATH BOCIPUHUMYHUBYIO W TPOAYKTUBHYIO pEUb Ha AHTJIMICKOM
S3BIKE.

B oOpasoBarenpHoM mpomecce «Ctpykrypa Speaking» - 310 dopma
nearoruaeckou NeSTEeIbHOCTH, KOTOpast XapaKTepU3yeTcs HaJIU4YheM
TEXHOJOTUYECKON CTPYKTYpPhl yUeOHOTO MPOIecca U KOMIUIEKCAa METOJO0B U CPEJICTB,
TapaHTHPYIONIUX pe3yJabTaT 00ydeHus (cM. pucyHok 2). Ilpum mpoekTupoBaHHH
00pa3oBaTEIBLHOIO MPOIIECCa MOJCIUPYETCS HE TOJBKO KaXKIblii KOMIIOHEHT, HO U
CBSI3U MEXIY HHUMH, a 3aKOHbl MPOCKTUPOBAHUS TMOJTOTABIMBAIOT IOYBY IS
Ppa3pabOTKU TEOPETUUECKUX OCHOB MPUHIIMIIOB IPOCKTUPOBAHUS U UX IPUMEHEHHUS B
MPAKTUKE MEeIaroruueckon JesiTeIbHOCTH.

NHHOBalIlMOHHBIE MHCTPYMEHTHI HMCHOJIB3YIOTCSI U B COBPEMEHHBIX YCIOBHSX.
X TeXHONOrMYeCKMiH W NUIAKTHYECKUN MOTEHIHA CIOCOOCTBYET IOBBIIICHUIO
KauecTBa MPerogaBaHus U MOBBIIICHUIO Y()(HEKTUBHOCTH paOOThI yUAIIUXCS, a TAKXKE
MOBBIIICHUIO AKTUBHOCTU O0Y4EHHUSI.

Opranmzanus texHosoruu «Ctpykrypa Speaking» BkirodaeT B ceOs IIeCTh
ATAIOB: MEPBbINA ATaIl Ha3bIBaeTCsl «Pa3BUTHE CIOBAPHOTO 3amaca», U Ha 3TOM dTarie
MpernoJiaBaresii 00y4yaroT y4alluxcs WHHOBAIMOHHBIM MeTojaM «lMcronb3oBaHus
cioBapei». B pe3ynbraTe cioBapHbBIN 3anac ydaluxcs YBEJIUIMBACTCS,

Ha »srane «HeoOxonumbie BBIpOKEHHS» MPENoOJaBaTeNd  JIUCIUILIMHBI
HCIIOJB3YIOT HOBBIE CITIOCOOBI OOBSICHEHUSI YYAITUMCSI HOBBIX TEPMHUHOB, CBS3aHHBIX C
npeaMeToM. B pesynbrare pa3BUBaeTCS TBOPUECKOE MBIIIJICHUE YYAIIUXCS;

Ha tperbem atarne, noayuusiieM HazBanue «Confaby, nmpenogaBaTenu yaeOHbIX
JUCHMILIAH BbIOMparoT Meton «Confab» u momxopmsiiero ais ydeHHKa HapTHEpa,
KOHTPOJIUPYIOT COJiepKaHue Oeceqbl W B PE3yJIbTaTe MPAaBHWIBHOTO PYKOBOJICTBA
YYEHUKH MOTYT BCTYIUTh BO B3aMMHOE€ PAa3BUTHE HABBIKOB. JTO SIBJISIETCS OCHOBOM
Pa3BUTHS PELICNTUBHON U MPOAYKTUBHOW PEUYM yUalllUXCH,

Ha stane «MoTuBamus» B MeNIX pa3BUTHSA Y YICHHUKOB YBEPEHHOCTH B cebe, B
pe3ynbTaTe TOTO, UTO MPUOOPETEHHBbIC 3HAHUS, HABBIKK U KBATH(PUKALINUS HAXOIATCS
Ha OTJIMYHOM YPOBHE W 33/IaHbl MOTHUBBI JIJISl MX JAIBHEHIIEr0 pa3BUTHS, TACCUBHBIN
CJIOBaph y4allluXcs MepeXOAUT B aKTUBHBIN CIIOBAph;

Ha srane «CamocrtostenbHass paboTa» MNpenojaBaTesid JAUCIHUIIMH 00y4aroT
ydaluxcsi TMpaBWJIiaM CaMOCTOSITEIbHOM pabOThl Ha AHIJIMHACKOM SI3bIKE U B
pe3yJbTare OpraHu3allMk CaMOCTOATEIBHOTO OOyYeHHUs Yydallluecs IMOJydaroT
BO3MOXHOCTh CaMOCTOSITEJILHO TIPHOOpETaTh HOBBIE 3HaHUS. Bce maru, onucaHHbie
B ITOM TEXHOJIOTHHU, MPEJCTABISAIOT COOOM IEIOCTHBIM B3IVISIA HAa WHTEHCHUBHBIM
meton. Texuomoruss «CtpykTypa Speaking» paspaboTraHa Ha OCHOBE YydeOHOM
MpOTpaMMbl IO WHOCTPAHHBIM SI3bIKAM C YYETOM ME€Jaroru4eckux YCIOBHUM Ha
OCHOBE OTOOpa YYHUTEJIEM YydYaluxcs OOIIeo0pa3oBaTeIbHBIX CPEIHUX IIKOJ TI0
JTMCLHUIUIAHE «AHTIIHACKUH A3b1Kk». Texnomorus «CtpykTypa Speaking» HampaiicHa
Ha pa3BUTHE Yy YyYalIMXCS CTPEMJICHHUS K OCO3HAHHOMY OBJIQJICHUIO 3HAHUSIMU,
YMEHHUSIMA W HaBbIKAMHM PA3rOBOPHOTO AHIJIMMCKOTO SI3bIKA, K KAau€CTBEHHOMY
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MMO3HAHUIO BHYTPEHHEW U BHEIIHEW MOTUBAIINH, K O0yUYEHUIO KaK CaMOCTOSTEITbHOMY
00pa3oBaHUIO.

B Tperbeit rmaBe gucceprauuu  “OpraHusanus  NMeIaroru4eckKoro
IKCHEPUMEHTA-UCHBITAHUS M  METOAMKA ero MNpoBeleHUusi”  U3JI0KEHA
OpraHu3alysl OIMBITHO-3KCIEPUMEHTAIBHON pabOThl, pPE3yJbTaTbl MPOBEIECHHOIO
AKCIIEPUMEHTa U WX pe3yJbTarThl. LleNblo OmbITHO-3KCIIEPUMEHTATBHOM PaOOTHI 1O
COBEPILIEHCTBOBAHUIO CHUCTEMbl TPUMEHEHUS HWHTEHCUBHBIX METOJOB OO0y4YeHHUs
aHTTIUIICKOMY SI3BIKY ydamquxcs 5-6-7 KiaccoB cTajo OIpeaeleHHe YpOBHS
3(h()EKTUBHOTO HCITOIB30BAHUS MTEJATOTHICCKUX YCIOBHUH.

B onwitHO-ucnbITarensHOM padore 2020-2021, 2021-2022 u 2022-2023 rr.-
yuacTtBoBanu 13-o0meoOpa3zoBatenbHas 1mkoia . Tepme3 CypxaHAapbUHCKOM
obOnactu, 1-3 oOumieoOpazoBarenbHble HIKONBI Kymkypranckoro paitona u 10-
obmeoOpasoBarenpHas mkojia JleHayckoro paiiona, cpemnssi o0mieoOpasoBaTenbHast
mkona Ne 13-5 1. byxapsl, cpeansisi o0mieoOpa3zoBarenbHas mkosa Ne 9 r. Jxuzaka.
Co3pana cucrtema yNpaKHEHH M 3aJlaHWil HA OCHOBE MHTEHCHBHON METOIUKHU 10
Pa3BUTHUIO HABBIKOB TOBOPEHUS M MOHMMAaHUSA Ha CIyX YCTHOM aHIJIMHCKOW pedyun
ydamuMucs  5-7  KJaccoB  cpelHei  o0imeoOpasoBaTenbHOM mIKONBI  Ne 53
Kamkamgapeunckoit o0xacT, 5-7 KIaccoB CpeaHer o0Iieo0pa3oBaTEIbHON IIKOJIBI
Ne 21 ropopma Kapiiu, BO Bcex 3KIMEPUMEHTAIBHBIX MPOIECCaX HCCICAOBAHUS
MPUHAIO ydyacThe 561 MIKOIbHUK.

[IpoBeneHrE OMBITHO-UCIIBLITATEIBHBIX PA0OT MPOBOJUIIOCH B CIEAYIOIIUE TPU
JTana.

1. OcHoBonosiararommi dran. Ha 3Tane ocHOBOIONAraromero SKCepruMeHTa
(2020-2021 rr.) OBLIO TTPOAHATM3UPOBAHO COCTOSIHUE COBEPIIICHCTBOBAHUS CHUCTEMBI
WCTIOJb30BAaHUS HWHTEHCHUBHBIX METOJIOB OOYYEHHUS «aHTJIMUCKOMY SI3bIKY» B
001eo0pa3oBaTeNbHbIX IIKOJAX, a TakKKe MPOBENCHbl CIEAYIOIIME HAay4YHO-
MPaKTUYECKUE PabOThI: OMpEJEICHbl HAMIPaBICHUS, pa3paboTaHbl PEKOMEH AU T10
s dexTuBHON opraHuzanuu padoOThl yuyuTesneil oO0Irieo0pa3oBaTENbHBIX KO Ha
IJIAHUPYEMBIX OMBITHO-UCIBITATEIbHBIX YYaCTKaX.

2. ®opmupyromuii dtan. Ha sKkcnepuMeHTaIbHOM ATalre ¢ Halleid CTOPOHBI
Obl1a OpraHM30BaHa TeAarornyeckas JIesTeIbHOCTh HAa OCHOBE PEKOMEHIOBAHHBIX
HAaMUA  MHCTPYKIUWA, METOJAMYECKHX  pa3pabOTOK, HECTaHIApTHBIX  TECTOB,
ayJIMOBU3YyaJIbHBIX MaTepHalioB, (GOopM pa3pabOTKW HMHTCHCUBHBIX METOJUK U
Mpo0JIEeMHO-CUTYaIIMOHHBIX 3aaHui. C MOMOIIbI0 METOJ0B MPSIMOTO0 U KOCBEHHOTO
MEJAaroru4eckoro HaONMIOJIEHUA 3a JeATEIbHOCTbIO  YYalIUXCs, OpraHU3alHH
MPaKTUYECKUX TPEHUHI'OB C UX y4acTHEM, Oecell, TECTUPOBAHMS, U HAIIPABJICHHBIX Ha
MPAKTUYECKYI0 TBOPYECKYIO padoTy, (OPMUPYIOTCS HABBIKM U YMEHUA U
3aMHTEPECOBAHHOCTh UX AHTJIUUCKUM SI3BIKOM.

3. 3akmounTtebHbId 3TaN. Ha 3aK1H04NTENBHOM ATl SKCIEPUMEHTA B LIENAX
COBEPIIICHCTBOBAHMS JUAAKTUYCCKOTO OOecTieueHus] 0OyYeHUS! aHTJIMICKOMY SI3BIKY
ydamuxcsi 001eo0pa3oBaTeNbHbIX MIKOJ, OPTaHW30BAaHHBIX HA OCHOBE TBOPUYECKHUX
3alaHUii W TPOOJIEMHO-CUTYaTHBHHBIX 3aJaHUi TPOBOAWICS WHHOBAIIMOHHBIN
aHaMu3 ypOBHA C(HOPMUPOBAHHOCTH JUIAAKTUYECKOTO OOECTeueHus O0O0ydeHus
AHTJIMACKOMY SI3BIKY W OIpeAessuiach dPPEeKTUBHOCTh MPUMEHIEMOW METOIUKH, a
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TaK)kK€ YpPOBEHb pAa3BUTHs HABHIKOB W YMEHUW Y YyYaIIUXCS TP HU3YYCHUU
AHTJIMHACKOTO SI3bIKA.

B pamkax uccrnenoBanus npu o0yu4eHHH y4yaluxcs 5-7 KJIaccoB Leaecoo0pa3Ho
B KaueCTBE UJAKTUYECKOr0 U Pa3/laTOYHOI0 MaTepuaia MCIOJIb30BaTh CIEAYIOIINE
METONIbI: Oecela, YCTHOE H3JI0’KEHUE, BOIPOCHI-OTBETHI, HAONIOJACHUE, PUCOBAHUE
rpadguueckux u3o0paxeHui, TabIull, TECTOBBIE 3aJJaHus, ONPEIEICHbI KPUTEPUH.

B xone peanuszanuu ONBITHO-UCIIBITATENIHBIX PA0OTHl HAIIETO HCCIIEIOBAHUS
265 n3 531 pecnioHzeHTa ObUIM 0003HAYEHBI KaK KOHTPOJbHAs rpymnmna u 266 - kak
AKCIIepUMEHTabHas rpymnmna. OOy4daromuecs SKCIIePUMEHTaIbHON TPYTIIBI MOTYYHIN
WHTEHCHUBHBIC METOJMKH, OCHOBAaHHBIE Ha TaKUX MeTomax, kak “Upgrade”, “Kaizen”,
metox “How and why”,”IRF”(initiation-response-feedback) a B xoarpoabHO# rpymnme
yueOHuk “Prepare, guess what” u T.11. ¥ OpraHu30BBIBAIMCH POOIEMHBIC CUTYAIUH
C BHJEO3alHUChI0. BHEKIAacCHbIE YPOKM aHTIIMHACKOTO S3bIKa IEIeCO00pa3HO
OpraHMU30BaTh CIEAYIOUMM 00pa3oM: C HCHOJIb30BAaHUEM JIEMOHCTPALMOHHOIO
MeToJ1a O0OBSICHEHUSI HOBOM TEMBI, CO31aHUS MPOOJIEMHBIX CUTYallUi, NCIIOJIb30BaHNUS
npuMepoB. B KOHTpOsibHON rpynme oOpa3oBaTeNbHBIM IMPOLIECC OCYLIECTBISIICS
TpaJULIUOHHBIM CIIOCOOOM.

I atan-2020-2021 yue6nsiii rom; Il atanm — 2021-2022 yuebnsiii rox; 111 stam —
B 2022-2023 y4eOHOM TOJy MPOBOAMIACH OIMBITHO-IKCIIEPUMEHTabHAsE paboTa o
JTUCITUTUIMHE «AHTJIMHUCKUM SI3BIK» HA YPOKAX W BHE 3aHATHUNA B IKCIIEPUMEHTAIBLHOU U
KOHTPOJIbHOM Ipymnax.

B Tabmuue 1 mnpencraBiieHbl pe3ynbTaTbl YPOBHEH pa3BUTUSL B Hayaie
DKCIIEPUMEHTa M B KOHIIE DKCIIEPHUMEHTAa Ha OCHOBE NPHUMEHEHHWS HHTEHCHUBHBIX
METOJIOB y YYaIIMXCsA SKCIEPUMEHTAIBHON W KOHTPOJBHOW TPYII, HAa OCHOBE
TaOJUIIBI ITOCTPOCHA TUCTOTpamma ( puc. 3).

Taon.l.
YpoBeHb pa3BUTHS HA OCHOBE NPHUMEHEHHUsI HHTEHCUBHBIX METO10B Y
00y4aoUIUXCs IKCIEPUMEHTAIBLHO-TECTOBBIX H KOHTPOJILHBIX TPy

Yposenn JKCNEPUMEHTAJIbHASA IPyNa KonTtpoJsabHas rpynna
BJIaJleHUS 266 CTyIEHTOB B B xoH1ie 265 CTyIEHTOB B B xoH1ie
AHIJINICKH Hayaje JKCIIEPUMEHTA Havaje JKCIIEPUMEHTA
M SI3BIKOM H HKCIIEPUMEHTA 266 CTyJIeHTOB JKCIIEPUMEHTA 265 cTyneHTa
YPOBEHDL KOJIMYECT % KOJIMYECT % KOJIMYECT % KOJIMYECT %
pa3BuTHA BO BO BO BO
Bricoxknii 34 12,9 69 25,9 32 12,2 41 15,7
Cpennmii 78 29,4 112 42,0 73 27,6 97 36,8
Hwuszknii 154 57,7 60 32,1 160 60,2 126 47,5
HUroro 266 100 266 100 265 100 265 100
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Pucynok 3. I'ucrorpaMmma pe3y/ibTaTOB IKCIIEPUMEHTAIbHBIX U TECTOBBIX
rpynitL.

Kak BUAHO M3 rUcCTOrpaMMBbl MMOKa3aTeled pa3BUTHS HAa OCHOBE NPUMEHEHHUS
MHTEHCUBHBIX METOJOB y YYaIIUXCSl SKCIEPUMEHTAIIBHOW TPYMIIbI, IO PE3yIbTaTaM
BCEX TPEX ITANOB IMOKA3aTellb BICOKOTO MacTepcTBa coctanisieT oT 12,9% mo 25.9.
% B sKcnepuMeHTaIbHbIX Tpynmnax u (13% yBeaM4miIoch Ha ) B KOHTPOJBHBIX
rpynnax oHa ysenuuwiack ¢ 12,2% no 15,7% (yBennuunocs Ha 3,5%).

BbIBO/1bI

Ha ocHOBaHMM aHanmM3a W NOABEACHMS WTOTOB, NPOBEACHHBIX HAy4YHO-
NeAarornyeckux UCCiael0BaHuil ObUIN CIeNaHbl CIIEeTYIOIINE BHIBOIBI:

1. [lns oOocHOBaHUS IeNM Hallled HAyYHO-HCCIEN0BATENbCKOM paboThl O
HEO0OXOJAMMOCTH COBEPILIEHCTBOBAHUSI CUCTEMbI IPUMEHEHUSI THTEHCUBHBIX METOJ/IOB
00y4YeHHUsI aHTJUHUCKOMY SI3BIKY B OO0I€00pa30BaTEIbHBIX IIKOJAX ObLIM H3Y4YCHBI
HayYHbIE HMCTOYHUKH, TEOPETUUYECKHME M NPaKTUYECKUE padOThl MEAArOoruuyecKkoro
AKCIIEPUMEHTA.

2. llomydeHHbI aHaMU3 OCOOEHHOCTEM OOyYeHHsSI MHOCTPAHHOMY S3BIKY B
YCIIOBHUSIX €r0 MHTEHCU(HKAIMU, MPUHATHIN 3a 1IeJb MCCIEeIOBaHUs, MOKa3al, YTo
CIOCOOHOCTh y4Yalllerocsi Oo3HaBaTeNIbHO OBJA/EBATh S3bIKOM BBICOKA /10 BO3pacTa
12-15 nmer, 93TO TepwoJ  TOAPOCTKOBOTO  BO3pacTa,  3aBUCAIIUN  OT
NICUXOTEPANIeBTUYECKUX  (PAKTOPOB: TPU MHTEHCUBHBIX YYEOHBIX 3aHATHUSX,
OCHOBaHHBIX Ha PAacCTaHOBKE MPUOPUTETOB, OXKHUAAEMble PE3YyJbTaThl MOTYT OBITh
JOCTUTHYTHI ¢ O0JIBINIEH BEpPOATHOCTHIO. B cHiTy ocoOeHHOCTelH MeTo/1a MHTEHCUBHOM
MOATOTOBKY y4YaIUXcs 0O0IIeo0pa3oBaTeNbHBIX KO JOOUTHCS pe3yIbTaTOB 0Oe€3
MpeIBAPUTENbHOM MOATOTOBKH K 3TOMY BUY 00YUE€HHsI HEBO3MOXKHO.

3. O6ocHOBaHbI (DYHKIIMK UM BO3MOKHOCTH mporecca “ Ctpykrypa Speaking ”
(yMeHue o0yuyaTh, BOCHUTHIBaTh, NPUMEHSTh COBPEMEHHBIE METOJbl OOy4eHHUS,
o0OecreynBaTh 4YeJIOBEUECKU (akTop U OOBEKTHUBHYIO OLICHKY, KOHTPOJIb 3HaHW),
HalpaBJ€HHbIE Ha COBEPIICHCTBOBAHUE CHUCTEMbl IPUMEHEHUS WHTEHCUBHBIX
METO/ZI0B OOYYEHMs] aHTJIMACKOMY SI3bIKy B 00II€00pa30BaTENbHBIX IIKOJAX.
VY COBepIIEHCTBOBOBaHbl ~ MEJArOrMKO-TICUXOJOTUYECKUE  YCIIOBUS,  y4eOHO-
BOCIHUTATEIbHbIE U PAa3BUBAIOLIUE 33/1a4 U (DOPMBI OpraHu3aluy (Ha 3aHATUAX U BO
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BHEYPOUHOE BpeMs), COACpKaHWE, MEXaHWU3Mbl M  Y4eOHO-METOIUYECKOE
oOecrieueHue.

4. Ha ocHOBe pacCTaHOBKM NPHUOPUTETOB (PAKTOPOB MCHUXOJIOTHUUYECKOTO
BO3JIEHCTBUSL B  mpolecce OOy4eHHs] HWHOCTPAHHBIM  SI3bIKAM  yYallluXxcs
00111e00pa30BaTeNbHBIX IIKOJA OBLIM YTOYHEHBl Y4EOHO-TIO3HABATEIbHBIE YPOBHH
oOyuvaronuxcsi (AesITeNbHOCTh, CBSI3aHHAsI C YTEHHMEM W 3allOMHHAHUEM CJIOB,
YMEHUEM MEPEBOJUTH), MIPOBEACH TCOPETUUECKUN aHANIM3 MyTeH MX MPUMEHEHHS B
y4eOHO-TT03HABATEIbHOMN IEATEIbHOCTH.

5. Cuctema MHTEHCUBHOTO OOYYEHHs MPOBOJMIACH HEMOCPEACTBEHHO B IIIKOJIE
M0 CIENUAIBHOW NPOrpaMMe HAa OCHOBE HWHTEHCHUBHBIX 3aHATHU. KOMIOHEHTBI
WHTEHCUBHOTO CTWJIS PAacCMaTPUBAINCh KaK dSJEMEHTHI, JOMOJHSIONNE W
yIIydIIalonIie COBpeMEeHHOe oOpa3oBaHue. [Ipu HM3yyeHHHM aHTIMICKOTO S3BIKA
Haubosee 3PPEeKTUBHO MPUMEHSIOTCS CIeUaTbHbIE S3BIKOBBIE MOIXOABI cognitive-
code approach wu aural-oral approach. HM3ywanach CIOCOOHOCTH ydaIerocs
YyBCTBOBaTh ce0si KoMdopTHO u cBOoOOAHO (CcBOOOJNa W  CaMOKOHTPOJIb),
MOTHUBUPOBaTh ce0si Ha U3YYCHUE U UCIIOJIb30BAaHWE HMHOCTPAHHOTO SI3bIKa
(rubKkocTh), OBITh MHUIIMATUBHBIM, TBOPYECKUM (METAaKOTHUTUBHBIE CIIOCOOHOCTH),
AKTUBHBIM YYaCTHHUKOM OOpa3oBaTEeNbHOTO Tpoliecca (CBEPCTHUK-CBEPCTHHK), a
TaK)X€ 3aBUCUMOCTh U3YUYCHUS aHTJIMICKOTO sI3bIKa OT MHJIUBHJIA, €T0 UHTEPECOB. T0
eCTh, €CIM B JTOM HCIIOJB3YIOTCS Ieaarormueckue moaxoasl Cognitive-code
approach (ImoaxoJ1 KOTHUTUBHOTO kKoxa), aural-Oral approach (mogxox ciryxa u peun),
TO B KadeCTBE MPHUHITUIIOB HCIIOIB3YIOTCS CBOOOJA W CAaMOKOHTPOJb, THOKOCTH,
METaKOTHUTHUBHBIE CITOCOOHOCTH, B3aMMHOe oOydeHme. Ha OCHOBE NpHUHIIAIIOB
B3aMMHOTO OOYUYCHHSI y YYAIUXCS MOBBICHIIACH YBEPEHHOCTh B c€0€ M MOTHBAITUSA K
W3YUYCHUIO S3BIKA.

6. CorylacHO aHanu3y HMCCIEAOBAHUM, MOCBSIIICHHBIX M3YYEHUIO MHTEHCUBHBIX
METOJIOB W WX CYIIHOCTH, HAMpPABJICHHBIX HA COBEPIICHCTBOBAHUE CHUCTEMBI
OOyYeHHS aHTJIMMCKOMY SI3BIKY y4alIuxcsi 0011e00pa3oBaTebHbIX CPEHUX KO,
YCTaHOBJICHO COOTBETCTBUE COJIEP>KAHUS IIEJIEBBIX, CONEPKATEIBHBIX, IPOIIECCHBIX U
PE3YIbTATUBHBIX KOMIIOHEHTOB KJIACTEPHOW MOJENH, pa3paOOTaHHOW Ha OCHOBE
Ctpyktypbl Speaking , pa3BHUBAIONIUX HABBIKA TOBOPEHHUS, YTCHUS, MUChMa U
CIIyIIaHUsl, a TaKXKe YCOBEPIICHCTBOBAHA METOJMKA IPENOJAaBaHUsl AHTIUHCKOTO
S3BIKA.

7. B mensix TEOPETHUKO-METOAMYECKOTO OOOCHOBAHMS OpTaHHM3AIMH Ipoliecca
“CTpyKTypa peud”’ TpU COBEPIICHCTBOBAHUM CHUCTEMbI OOYYEHHUS aHTIUHUCKOMY
S3BIKY yYaIIUXCs 00Me00pa3oBaTebHBIX IIKOJI W Pa3BUTHS HABBIKOB H3yYCHHS
aHTTIMIICKOTO  sI3bIKa B TMpPAKTUKE OOpa30BaTENBLHOTO TMpoIecca pealn30BaH
o0pa3oBaTeNbHBIM TPOIECC, HANPABICHHBIA Ha OpraHU3aIMi0 OErJIbIX JAMAJorTOB Ha
AHTJIMACKOM fA3BIKE IMOCPEACTBOM HHTEHCHUBHBIX MeTonoB (“Upgrade”, “Kaizen”,
’Speaking structure”.

8. Ecam wurtoroBeiMu (akTopamMu  S3BIKOBBIX KOMIIETEHIIUN  SBIISIFOTCS
dbopMHUpOBaHNE YMEHHN W HABBIKOB YYaIIUXCS OOIIe0Opa30oBaTEIbHBIX IIKOJ Ha
OCHOBE TOJyUYCHHBIX 3HAHWW U PACHIUPEHHH KPYro30pa MBIIUICHUS, pOCTa MaMSTH,
BOOOpaX€HUSI HA AaHTJIMWCKOM SI3bIKE€, TO OCHOBHOM IIE€NBI0O TMPUMEHEHUS
WHTEHCUBHBIX METOJIOB SIBJISIETCS OOOTAllleHWe 3HAHWW Y4YalluXCs B TIpoliecce
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oOyueHusT M pa3BUTHE y HHUX HABBIKOB JAMAJIOra, COJEP)KaHUS HHIUBUIYaJbHBIX
nporpamMm GOopMHUpPOBaHUs U 00y4YeHUsI, co3faHa yu4eOHO-MeToqu4ecKas cucrema. 9.
VYcoBepiieHcTBOBaHa yueOHO-TI03HaBaTeNbHAs (YMEHHE YATATh U 3alIOMUHATh CJIOBA,
yMEHUE MEPEBOIUTD) NEeSITENbHOCTD 1o MICUXOJIOTUYECKOMY,
NICUXOTEPANEBTUYECKOMY BO3/ICHCTBUIO HA OOBEKTUBHBIE U CYOBEKTUBHBIEC (DaKTOPBI
U3YYCHHUS] AHTJIMUCKOrO SI3bIKa W YpOUYHAasl MpPAaKTHKAa WHTEHCUBHBIX METO/I0B. B
pe3ynbTaTe UHTEpAKTUBHAs pa3pabOTKa MHTEHCHUBHBIX 3aJaHUI CO3/1a€T OCHOBY JUIS
3¢ PeKTUBHOTO 00YUCHUS aHTIIMHCKOMY SI3BIKY B 5-7 Kiaccax.

10. Ha ocHOBe cHCTEMBI HMHTEHCHBHOIO METO/Aa OOYYEHUs OIpPENEIICHBI
(bakTopbl, COCOOCTBYIOIINE PA3BUTHIO S3BIKOBBIX HABBIKOB YYAIIMXCS Ha YPOBHE
CEFR A2 - 6wictpoe u s3¢ddexTrBHOE ycBOGHHME HH(OpMaMM ypOKa, JETKoe U
OBICTPOE YCBOEHHE PEIENTUBHBIX M TMPOAYKTUBHBIX (IMMCBMEHHBIX U YCTHBIX)
KOMITETeHIIMW. Pa3BuTve 3HaHWI, YMEHHI U HABBIKOB 110 AHTVIMHCKOMY S3BIKY Ha
OCHOBE HWHTCHCHBHBIX METOJOB OOYy4YeHHUs, NPEUIOKEHHBIX B JAHCCEpPTALUU
nHTeHCUBHBIX MeT010B CEFR A2B npoBe/ieH aHAJIN3 C UCIIOJIB30BAHUEM KPUTEPUS U
MaTeMaTHUKO-cTaTucTuyeckoro Meroxa Ilupcona G y2 ¢ Henbl0  NPOBEPKH
JOCTOBEPHOCTH U MPAaBWIBHOCTU PE3YJIBTATOB YCBOEHUS IIKOJbHUKAMU aHTIIUHCKOIO
a3plka.  Oka3ajJioch, YTO  ypOBEHb  BIAJCHUS  AHIJIMHCKUM  A3BIKOM B
DKCIIEPUMEHTAJIBHBIX KJIaccax BBIIIE, YeM B KOHTPOJIbHBIX. [10 pe3ynbraram aHanuza
OBLJIO JTOCTUTHYTO moBbIlIeHUE Ha 13% mnpu oOyueHuu jnexcuke u Ha 12% mpu
00Oy4eHHH rpaMMaTHKeE.

PEKOMEH/JAIIUHN

1. [lemecoobpa3Ho BHEAPUTH CUCTEMY MHTEHCUBHBIX METOJIOB JJISI JOCTUKEHUS
ObIcTporo 1 3¢ (HEKTUBHOTO U3YUEHHUS aHTIIMHUCKOTO sI3bIKa B 00111€00pa30BaTEIbHBIX
IIKOJIaX YYaldMHUCS.

2. Kak KOMIOHEHTBHI CUCTEMbl UHTEHCUBHOTO OOYYEHUS SI3bIKOBBIM HaBBIKaM B
y4eOHUKH W PYKOBOJICTBA JOJDKHBI OBITh BKJIIOYEHBI B KAa4ECTBE WHTEHCHUBHBIX
ynpaxuenuii: Upgrade, meron Kaizen, "How and Why, IRF (Initiation — Response-
Feedback) u “Crpyxrypa Speaking».

3. HeobxomumMo opraHu3oBaTh 3aHATHS C PACCTAHOBKOW MPUOPHUTETOB
MICUXOJIOTUYECKUX (PaKTOPOB C YYETOM MEHSIOIIETOCS Mepruoaa 00ydeHUs ydaluxcs
5-7 Knaccos..

4. KpanudunupoBaHHbI MPENoaBaTelb aHTIUHCKOTO SI3bIKa OJDKEH YMETh
BHIOMpATh  MOJAXOMSAIIYHO  METOAWKY  JJIi ~ KOHTHHTEHTa  OO0yYaromuxcs,
OpraHU30BbIBATh 3aHATHS HA OCHOBE IPUHIIUIIOB KOJIJIGKTUBHOM, T'PYNIOBOM,
WHJIUBUAYAJIBHOU pabOThl CBEPCTHUKOB.
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INTRODUCTION (Doctor of Philosophy (PhD) Dissertation Annotation)

The purpose of the researchis to develop scientific-methodical
recommendations aimed at improving the system of using intensive methods in
teaching English in general secondary schools and ensuring its effectiveness.

As the object of the research, the process of improving the system of using
intensive methods in teaching English to students of general secondary schools was
determined, and in the experimental work at 10 general secondary schools from
Surkhandarya, Kashkadarya, Bukhara and Jizzakh regions 531 pupils from V-VII
classes participated.

The scientific novelty of the research consists of the followings:

the theoretical foundations of the use of intensive methods in the process of
teaching English to students of general secondary educational institutions are
determined in accordance with their connection with mental processes related to the
psychological state of the individual, aimed at perceiving information and processing
Impressions, such as motor, emotional, reading and memorizing words, the ability to
translate;

the effective evaluation component of the cluster model of English language
teaching has been improved on the basis of interdisciplinary discursive integration of
the content of intensive activity functions with preparatory, methodological,
cognitive, creative stages;

the content of the educational material has been improved when teaching
English to students based on the development of psychological components of
personality, such as imagination, memory, volitional qualities and imagination,
through intensive tasks on revival and logic;

The assessment of the level of language proficiency is determined based on
work on an intensive task (exercise, dialogue, monologue, memorization of new
words and terms, audio and video tasks) in the process of learning English using
intensive methods and matching criteria for the development of receptive and
productive speech with linguistic educational material.

Implementation of research results: based on the results of research work on
improving the system of using intensive methods of teaching English to pupils of
comprehensive secondary schools:

based on suggestions and recommendations on the theoretical foundations of the
use of intensive methods in the process of teaching English to students of general
secondary educational institutions associated with such psychological states of
personality as movement, emotional reading and memorization of words, refined in
accordance with their connection with mental processes aimed at perceiving
information and processing impressions, such as the ability to translate, The textbook
“Intensive English for physics students” (Intensive English for physics students) was
developed and introduced into the educational process (Certificate of the rector of
Termez State University on publication Ne 509-PU dated December 23, 2023). As a
result, these suggestions and recommendations were introduced into the content of
curricula, textbooks, teaching aids, improved in the process of modernizing the
content of the subject “English language”;
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from the recommendations concerning the interdisciplinary discursive
integration of the content of the performance-evaluation component of the cluster
model of English language teaching with preparatory, methodological, cognitive,
creative stages of intensive activity within the framework of the ERASMUS+
program, PAWER No. 574099-EPP-1-2019-1- IT-EPPKA2-CBHE-SP “Creating
interregional mobility and ensuring relevance, quality and equality in this regard”
(2019-2022) (Reference of the Ministry of Preschool and School Education of the
Republic of Uzbekistan Ne 1/11-6-13 dated February 27, 2024). As a result, this
approach and the results ensured the quality and effectiveness of students'
development of basic competencies related to teaching English;

the content of the educational material in teaching English to students consists
of recommendations for improving the psychological components of personality,
such as imagination, memory, volitional qualities, based on development through
professional and logically intensive tasks, which were put into practice by the
National Television and Radio Company of Uzbekistan by the editorial board of the
TV and Radio channel of Uzbekistan “Cultural educational and artistic broadcasts”
(Reference of the National Television and Radio Company of Uzbekistan Ne 56-03-
2674 dated March 2, 2024). As a result, an increased efficiency has been achieved in
improving the teaching system of the subject “English language” and the use of
intensive methods of teaching English in secondary schools.

intensive tasks (exercises, dialogue, monologue, memorization of new words
and terms) to determine the level of language proficiency using intensive methods in
the process of learning English, criteria for the development of receptive and
productive speech in accordance with linguistic educational materials were used to
create an electronic program “Teaching English to students of secondary schools
based on intensive methods” (Certificate of the Ministry of Preschool and School
Education of the Republic of Uzbekistan Ne 1/11-6-13 dated February 27, 2024). As a
result, the developed program recommendations made it possible to determine the
level of development of receptive and productive speech of students when teaching
English based on intensive methods.

The structure and scope of the dissertation. The composition of the
dissertation consists of an introduction, three chapters, conclusions,
recommendations, a list of used literature and appendices. The volume of the
dissertation was 127 pages.
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